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QUALITY TODAY - INNOVATION TOMORROW

Kayttotarkoitus

Késineet on tarkoitettu kaytettavaksi puhdastiloissa.
Késineet suojaavat paaasi vaarallisilta kemik

Jja mikro-organismeilta. Riskit maaritetty kuvissa.

Symbolien selitteet

micronclean

- INNOVATIO!

Intended Use

The gloves are intended for cleanroom use.

The gloves mainly provide protection against dangerous chemicals and micro-organisms, risks as defined by the
pictograms.

Explantion of Symbols

il 3

Date of Manufacture Expiry Date

For more information

Manufacturing Lot see enclosed sheet

EN ISO 374 Protective gloves against dangerous chemicals and microorganisms. BS EN ISO
374-1:2016+A1:2018. Terminology and performance requirements for chemical risks. Degradation results
indicate the change in puncture resistance of the glove after exposure to the challenge chemical.

150374-1:20167Type

Symbol  Chemical Name Permeation Level Achieved  Mean Degradation %
40% Sodium Hydroxide 6 365
w L 96% Sulphuric Acid 2 136
? 30% Hydrogen Peroxide 6 -18.1
0 25% Ammonium Hydroxide 1 1432

Iz

BS EN 1SO 374-5:2016 Terminology and performance requirements for micro-organisms risks
Virus - PASS  Bacteria - PASS  Fungi - PASS

Complies with the requirements of the EU PPE Regulation, (EU) 2016/425 EU Type Examination and
C €2777 ongoing conformity assessment carried out by: Notified Body 2777
SATRA Technology Europe Ltd - Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Ireland

Complies with the requirements of the EU PPE Regulation, (EU) 2016/425 (as incorporated into UK law)
UKCA Type Examination and ongoing conformity assessment carried out by: Approved Body 0321
SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD.
United Kingdom

€50321
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The glove is sterile The gloves are single use Store in a cool Gloves should be
unless the packaging only and should not be and dry place protected from exposure
is damaged or open. laundered or reused. to direct sunlight

The Declaration of Conformity may be downloaded from: www.micronclean.com/resources/technical_files

Other Properties

Warnings

- This information does not reflect the actual duration of protection in the workplace and the differentiation between mixtures
and pure chemicals.

- The chemical resistance has been assessed under laboratory conditions from samples taken from the palm only (except in
cases where the glove is equal to or over 400 mm - where the cuff is tested also) and relates only to the chemical tested. It
can be different if the chemical is used in a mixture.

- It is recommended to check that the gloves are suitable for the intended use because the conditions at the workplace may
differ from the type test depending on temperature, abrasion and degradation.

- When used, protective gloves may provide less resistance to the dangerous chemical due to changes in physical properties.
Movements, snagging, rubbing, degradation caused by the chemical contact etc. may reduce the actual use time significantly.
For corrosive chemicals, degradation can be the most important factor to consider in selection of chemical resistant gloves.
- The penetration resistance has been assessed under laboratory conditions and relates only to the tested specimen.

- Before usage, inspect the gloves for any defect or imperfections. Damaged gloves should be discarded.

- These gloves do not contain natural rubber and are unlikely to cause allergic reactions. A full list of possible allergens is
available upon request.

Instructions on donning

- Take a pouch and open where indicated.

- Remove the inner wallet, place on a flat surface and unfold so that both gloves are accessible. Do not touch the exterior of
the gloves.

- Insert fingers into the first glove, palm side up, bend thumb towards the palm and slide hand fully into glove whilst pulling
up on the cuff. As before do not touch the exterior of the gloves.

- Place fingers of donned glove hand into cuff of glove left in the wallet to give stability.

- Place fingers of other hand into glove, bend thumb towards palm and slide fingers fully into glove whilst pulling glove up
over the wrist using gloved hand touching the outside surface only.

- Pull up the cuff of the first glove to be put on using the second gloved hand. Take care to only touch the outside of the
glove.

- Allinstructions should be verified at a local level.

Instructions on doffing

- All gloves should be free from residues before removal.

- Grasp the outside of one glove at the wrist. Do not touch your bare skin.

- Peel the glove away from your body, pulling it inside out.

- Hold the glove you just removed in your gloved hand.

- Peel off the second glove by putting your fingers inside the glove at the top of your wrist

- Turn the second glove inside out while pulling it away from your body, leaving the first glove inside the second.

- Dispose of the gloves safely. Do not reuse the gloves.

- Clean your hands immediately after removing gloves.

- Allinstructions should be verified at a local level.

micronclean

QUALITY TODAY - INNOVATION

Les gants sont destinés a un usage dans les salles blanches.
Les gants protégent principalement contre les produits chimiques et les micro-organismes dangereux, et les risques
définis par les pictogrammes.

EN ISO 374 Vaarallisilta kemikaaleilta ja mikro-organismeilta sucjaavat kasineet
BS EN 1SO 374-1:2016+AT: 2018 Kemikaaliriskien termltJa vaatimukset "Kuluttavuuden tulokset viittaavat

150374:120167Type B

kasineen lapaisyk kyvyn muuttuvan altistumisen jalkeen”
Symbol  Chemical Name Permeation Level Achieved  Mean Degradation %
K 40% Sodium Hydroxide 6 -365
e L 96% Sulphuric Acid 2 136
P 30% Hydrogen Peroxide 6 181
o 25% Ammonium Hydroxide 1 1432

BS EN 1SO 374-5:2016 Mikro-organismiriskien termit ja vaatimukset
Virukset - HYVAKSYTTY  Bakteerit - HYVAKSYTTY  Sienet - HYVAKSYTTY

irvs.

Légende
L 2 . Pour en savoir plus,
Date de fabrication Date d'expiration Lot de fabrication consulter le feullet ci-joint
Gants de protection EN ISO 374 contre les produits chimiques et les micro-organismes dangereux
P BS EN ISO 374-1:2016+A1:2018 Terminologie et exigences de performance contre les risques chimiques
“Les résultats de dégradation indiquent une variation dans la résistance aux perforations du gant aprés
exposition au produit chimique testé"
Symbol  Chemical Name Permeation Level Achieved  Mean Degradation %
@ K 40% Sodium Hydroxide 6 365
L 96% Sulphuric Acid 2 136
P 30% Hydrogen Peroxide 6 -181
o 25% Ammonium Hydroxide 1 1432

EU:n henkilonsuojainasetuksen (EU) 2016/425 vaatimusten mukainen EU-tyyppitarkastuksen ja jatkuvan
C €2777 vaatimustenmukaisuuden arvioinnin on suorittanut: limoitettu laitos 2777
SATRA Technology Europe Ltd - Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Irlanti

o0

BS EN ISO 374-5:2016 Terminologie et exigences de performance contre les risques micro-organiques
Virus — VALIDE  Bactéries — VALIDE  Champignon — VALIDE

EU:n henkilonsuojainasetuksen (EU) 2016/425 (kuten sisllytetty Yhdistyneen kuningaskunnan
lainsaadantoon) vaatimusten mukainen. UKCA-tyyppitarkastuksen ja jatkuvan

UK 03 21 vaatimustenmukaisuuden arvioinnin on suorittanut: Hyvaksytty laitos 0321

cA SATRA Technology Centre - Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 85D,

Conforme au reglement (UE) 2016/425 de I'UE, sur les EPI Examen type UE et évaluation de conformité

C€2777 encourspar: Organisme notifié 2777
SATRA Technology Europe Ltd - Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Irlande

Conforme au réglement (UE) 2016/425 de I'UE, sur les EPI (incorporée dans la législation du
UK03 21 Royaume-Uni) Examen type UKCA et évaluation de conformité en cours par: Organisme approuvé 0321
A SATRA Technology Centre - Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD.
Royaume-Uni.

Yhdistynyt kuningaskunta
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DAMAGED OR OPEN

Conserver dans un

Késine on steriili, ellei
pakkaus ole vaurioitunut

Késineet ovat kertakayttoiset,
eika niita saa pesta tai

Séilytettava viileassa ja
kuivassa paikassa

Kasineet on suojattava
suoralta auringonvalolta

Les gants sont stériles
sauf si 'emballage a été
endommagé ou ouvert

Les gants sont & usage
unique seulement et ne doivent
pas étre lavés ou réutilisés

endroit frais et sec

Les gants doivent étre
protégés de la lumiere
directe du soleil

tai avattu kayttaa uudelleen

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen voi ladata osoitteesta: www.micronclean.com/resources/technical_files

Muut ominaisuudet

Varoitukset

- N&ma tiedot eivat ilmoita suojauksen todellista kestoa tydpaikalla eivatka seosten ja puhtaiden kemikaalien vélista eroa.
- Kemikaalien kestavyys on arvioitu laboratorio-olosuhteissa vain kaimmenist otetuista néytteista (paitsi jos kasine on 400
mm tai suurempi, jolloin myds ranneosa testataan), ja se koskee vain testattua kemikaalia. Kestavyys voi olla erilainen, jos
kemikaalia kaytetaan seoksessa.

- On suositeltavaa tarkistaa, etta kasineet sopivat aiottuun kayttoon, koska tydympariston olosuhteet saattavat poiketa
tyyppitestin olosuhteista lampotilaltaan, hankaavuudeltaan ja kuluttavuudeltaan.

- Suojakasineiden vaarallisen in kestavyys voi heikentya kayttotilanteen fyysisten olosuhteiden muutosten vuoksi.
Liikkeet, tarttuma, hankaus, kemikaalikosketuksen tms.

- aiheuttama kuluminen voivat lyhentaa varsinaista kayttoaikaa huomattavasti. Syovyttavien kemikaalien suhteen kuluminen
voi olla tarkein tekija kemikaaleja kestavia kasineité valittaessa.

- Lapaisykestavyys on arvioitu laboratorio-olosuhteissa, ja se koskee vain testattua naytetta

- Tarkista ennen kéytto3, etteivét kasineet ole vialliset tai puutteelliset. Vaurioituneet kasineet on havitettava.

- Nama kasineet eivét sisalla luonnonkumia, eivatka ne todennakdisesti aiheuta allergisia reaktioita. Taysi luettelo mahdollisista
allergeeneista on saatavilla pyynnosta.

Pukemisohjeet

- Ota pussi ja avaa merkitysta kohdasta.

- Poista sisatasku, aseta se tasaiselle pinnalle ja avaa se niin, ettd molemmat késineet ovat puettavissa. Al kosketa kasineiden
ulkopintaa.

- Tyénna sormet ensimméiseen kasineeseen kimmenpuoli ylospain, taivuta peukaloa kohti kammenta ja liu‘uta kasi
kokonaan kasineeseen vetamalla samalla ranneosasta. Ala edelleenkaan kosketa kasineiden ulkopintaa.

- Aseta kasinekaden sormet taskuun jatetyn kasineen ranneosaan, jotta se pysyy vakaana.

- Aseta toisen kaden sormet kasineeseen, taivuta peukaloa kohti kimmenta ja liu'uta sormet kokonaan kasineeseen vetamalla
toisella kadella samalla kasinetté ranteen paalle koskettaen vain kasineen ulkopintaa.

- Veda ensimmaisen kasineen ranneosa paikalleen toisella kasinekadella. Kosketa vain kasineen ulkopintaa.

- Kaikki ohjeet on vahvistettava paikallisella tasolla.

Riisumisohjeet

- Kasineissa ei saa olla mitaan jaamia riisuttaessa.

- Tartu toisen kasineen ranteen ulkopintaan. Ald kosketa paljasta ihoa.

- Ota kasine pois kadesté vetaen sita nurinpain.

- Pida rilsumaasi kasinetta kasinekadessa.

- Riisu toinen késine asettamalla sormet kasineen sisapuolelle ranteen yldosaan.

- Kaanna toinen kasine nurinpdin vetamalla se pois kidesta ja jatd ensimmainen késine toisen sisaan.

- Havita kasineet turvallisesti. Kasineitd ei saa kayttaa uudelleen.

- Puhdista katesi heti kasineiden riisumisen jélkeen.

- Kaikki ohjeet on vahvistettava paikallisella tasolla.

La déclaration de conformité est disponible au téléchargement sur le site: www.micronclean.com/resources/technical_files

Autres caractéristiques

Avertissements

- Ces informations ne reflétent pas la durée effective de protection sur le lieu de travail et les différences entre les mélanges
et les produits purs.

- La résistance chimique a été évaluée en laboratoire sur des échantillons prélevés uniquement sur la paume des mains (sauf
pour les gants d'une longueur supérieure & 400 mm, ou le poignet a également été testé) et uniquement pour le produit
chimique testé. Il peut exister une différence si le produit chimique est utilisé dans un mélange.

- Il est conseillé de vérifier que les gants sont adaptés a l'usage prévu, car les conditions sur le lieu de travail différent parfois
de celles du test type (température, abrasion et dégradation).

- Pendant leur utilisation, les gants de protection peuvent étre moins résistants aux produits chimiques dangereux du fait de
modifications de leurs caractéristiques physiques. Les mouvements, les accrocs, les frottements, la dégradation causée par le
contact avec des produits chimiques, etc. peuvent considérablement réduire la durée effective d'utilisation. Dans le cas des
produits chimiques corrosifs, la dégradation est parfois le facteur majeur & prendre en compte dans le choix des gants
résistants aux produits chimiques.

- La résistance a la pénétration a été évaluée en laboratoire et uniquement sur le spécimen testé.

- Avant utilisation, inspecter les gants pour vérifier I'absence de défauts ou d'imperfections. Jeter les gants endommagés.

- Ces gants ne contiennent pas de caoutchouc naturel et sont peu susceptibles de provoquer des réactions allergiques. Plein
la liste des allergenes possibles est disponible sur demande.

Consignes d'enfilage

- Prendre un sachet et ouvrir en suivant les indications.

- Sortir la pochette interne et la poser sur une surface plane avant de la déplier de facon a pouvoir attraper facilement les
gants. Ne pas toucher la surface externe des gants.

- Insérer les doigts dans le premier gant, palme tournée vers le haut ; replier le pouce vers la paume et glisser complétement
la main dans le gant en tirant sur le poignet. Rappel : ne pas toucher la surface externe des gants.

- Placer les doigts de la main gantée dans le poignet du gant restant dans la poche pour éviter qu'il glisse.

- Insérer les doigts de 'autre main dans le gant ; replier le pouce vers la paume et glisser complétement les doigts dans

le gant en tirant sur le poignet avec la main déja gantée en veillant a ce qu'elle soit uniquement en contact

avec la surface externe.

- Tirer sur le poignet du premier gant enfilé avec la seconde main gantée. Veiller a ne toucher que la surface externe du gant.
- Toutes les consignes doivent étre vérifiées localement.

Consignes de retrait

- Tous les gants doivent étre propres (aucun résidu) avant d'étre retirés.

- Saisir l'extérieur d'un gant au niveau du poignet. Ne pas toucher la peau nue.

- Retourner le gant en direction opposée du corps.

- Tenir le gant retiré dans la main gantée.

- Retourner le second gant en insérant les doigts de la main libre a l'intérieur, en haut du poignet.

- Retourner le second gant en direction opposée du corps, en laissant le premier gant a l'intérieur du second.

- Jeter les gants en respectant les regles de sécurité locales. Ne pas réutiliser les gants.

- Se nettoyer immédiatement les mains apres avoir retiré les gants.

- Toutes les consignes doivent étre vérifiées localement.
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150 374-120167Type

Symbol Chemical Name Permeation Level Achieved Mean Degradation %
40% Sodium Hydroxide 6
P L 96% Sulphuric Acid 2 13 5
P 30% Hydrogen Peroxide 6 181
o 25% Ammonium Hydroxide 1 1432
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PbKaBuuymTe ca NnpeaHasHayeHy 3a U3No/3BaHe B CTEPUIHN NOMELLeHNA.
PbKaBuuyTe NPeAOCTaBAT 3aliMTa OCHOBHO CPeLLy OnacH! XMMWKaau U MMKPOOPraH13Mu — PUCKOBE, KOMTO ca

micronclean

QUALITY TODAY - INNOVATION.
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OnKMCaHW OT NMKTOrpamuTe.

TMosicHeHue Ha cumBoUTe
3a noseve MHpopmauna

BVXTE NPUIOXEHNA MCT

MpoussoacTeeHa NapTviaa

/Jlata Ha NPOV3BOACTBO CpoK Ha roaHocT

EN ISO 374 3awmthu pbKasuum CpeLLly OnacH! XMMUUHIA NPOAYKTA 1 MUKDOOPraHW3MM
BS EN SO 374-1:2016+A1:2018 TepMUHONOMMA 1 N3MCKBAHUA 3a €KCMOATALIMOHHITE NoKa3aTeau npu
XAMIUYHM OMACHOCTI. Pe3yATaTiTe OT AerpaavpaHe ykassar NPOMAHATa B YCTORYMBOCTTA Ha NPpoBuBaHe
Ha PbKaBULIATE C/IE/ M3NaraHe Ha U3MNATBAHUSA XVAMIAUEH NPOAYKT
Symbol Chemical Name Permeation Level Achieved ~ Mean Degradation %
K 40% Sodium Hydroxide 6 365

150 374-1:20167Type

w L 96% Sulphuric Acid 2 136
P 30% Hydrogen Peroxide 6 181
o 25% Ammonium Hydroxide 1 1432

EIZEan

BS EN SO 374-5:2016 TepMMHONOIMA 1 3MCKBaHNA 38 XapaKTepPUCTVKMTE NPW ONacHOCTY OT
MMKPOOPraHU3Mi
Bupycu — NMPEMHABAHE  Baktepuu — MPEMUHABAHE  Mb61uku — MPEMUYHABAHE

virws.

CbOoTBETCTBA Ha M3KCKBaHWATa Ha Pernamenta 3a JIMNC Ha EC, (EC) 2016/425 TunosoTo M3ciedBaHe Ha
c 62777 EC v TekyujaTa OLieHKa Ha CbOTBETCTBMETO Ca U3BbpLUEHN OT: Hotiduumpar opran 2777
SATRA Technology Europe Ltd - Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Vipnanaus

CbOTBETCTBa Ha M3KCKBaHUATA Ha PernamenTa 3a JINC Ha EC, (EC) 2016/425 (KaKTO € BKKOUEHO B
UK 3aKoHoAaTencTBoTo Ha O6eAnHEHOTO KpancTeo) TuNoBoTo n3cneasaHe Ha UKCA v TekywlaTa oLeHka Ha
cn0321 CbOTBETCTBUETO Ca M3BbpLUeHN oT: OgobpeH opraH 0321
SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD.
OBeanHEHO KpancTBo.
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MpoPAemoépevn xprion

Tot yavTia tpoopidovTat yio xpnon o€ kaBapog BoA&uouC.
To y&vTIo KUPIWE TIAPEXOLV TIPOOTAGIX EVAVTIX OF ETUKIVEUVEG XNHUIKEG OUTIEG KOt IKPOOPYAVITHOUG,

Ktv8UvVoUC Ttou 0pilovVTal 0T EIKOVOYPAHHOTA.

Emnte€fiynon cupBoiwy
. . g R . Tiot epLoTOTEPEG TANPOYOPIEC, AVOTPEETE
Huepopnvia kotookeung | Huepopnvia Ajéng | Koraokevaatiki maptida g'ro np\')}s\ocnosgntfou?/ld%rzrm PEE
EN 1SO 374 [GvTia Tpoatamiog EVavTt ETKIVEUVWY XNUKWY OUOLWV KAt MKPOOPYOVITHWY
BS EN 1SO 374-1:2016+A1:2018 Opo)oyiat Kot omatTioELS TE0aNG yia XNHKOUG KIvEUVoug
2Tot omoTENEGPOTAl AMOSOUNONG UTIOSEKVYOUV TNV Ay} TNV avToXT) TOU Yo TIow

150 374-1:2016/ype 8

PbkaBnumTe ca camo 3a

PbkaBuLaTa e cTepuiHa,

€/HOKpaTHa ynoTpe6a u He

CoxpaHsBaiiTe Ha

PoKaBuuyTe TpAbBa Aa ca

TN SLATPNON ETTELTA OO €KBEN 0T XNIKT TPOKANGN"

Symbol  Chemical Name Permeation Level Achieved  Mean Degradation %
K 40% Sodium Hydroxide 6 365
“ L 96% Sulphuric Acid 2 136
P 30% Hydrogen Peroxide 6 181
o 25% Ammonium Hydroxide 1 1432
BS EN 1SO 374-5:2016 OpoAoyia Kat amauTigeLg emiSoang yior HKpoBLOAOYIKOUG KEUVOUG
lol — EMITYXIA  Batrpto - EMITYXIA  MOKnteg - EMNITYXIA
s

SUPHOPPUVETOL PE TG OMAITACELG TOU Ke(vovtcrpou Yl To péoa aropw]c mipootaoiog g EE, (EE)
c € 2777 2016/425 H eEétaon Tomov EE kat n ouvexng a&loAdynan TG CUPHOPPWONG EKTEAETAL

amoé: Koworotnpévog opyaviopdg 2777

SATRA Technology Europe Ltd - Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Iphavsia

TUUHOPPUVETOL HE TIG OTTAITATELG TOU Kavoviapov PPE tng EE, (EE)) 2016/425 (6Tiwg evowpoatwlnke
K oTo Sikato Tou Hvwpévou BaatAeiou) H e&étaan Timou UKCA kau n ouvexng agloAdynon g
03 21 OUPHOPPWONG EKTEAEITOL OTIO: EyKEKPLLEVOG OpyavIopog 0321
SATRA Technology Centre - Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD.
Hvwpévo BaaiAeto.

®

STERILE UNLESS
DAMAGED OR OPEN

TO YAVTL EVOL ATTOCTEIPWHIEVO,|
£KTOG QV 1) CUOKELTTOl

SINGLE USE
ONLY.

To yavTia givat Jovo Hiog xprong

Not amoBnkevovtan o

\‘//
N~
/. |\
u
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Mposiomonoeig

- O ANPOPOPIEC AVTEG eV AVTIKOTOTTPICOLY TNV TIPAYHATIKT SIEPKELX TIPOOTACTAG 0TOV XWPO EpYOTiag Kt T
énacpoponomon usw{u HEYHATWY Kot KOBaPWY XNHIKWY npoxovrmv

-H )(r]p\m avtioTaon £XeL aglohoynBel o ouvBnke epyactnpiov Léow Setypdwy Tov )\ntpenmv HOVO amd Ty TeAGHN (e
eaipeon Tiq nspmtmuzlq KoTé TG onons; T0 vtxvn LoouTa pe 1 elvau peyohutepo omo 400 XA = onou Sokipdletal Kat 1o
HOVIKY KOt apopd HOVO TN XNHIKN ouoia Tou uéoTn Sokiu. Mtopet va Sloépet av n Xniiki ouoia xpnotporoleiTon oe
pelypa.

- ZUVIOTATOW v EAEYETE OTL Tal YAV TLaL efva KareAAnAat yia T TipoBAeTopevn xpron Kabug ot ouverikeg oTov xwpo
epyaaiag EVSS)(EIm va qutpzpouv amd TN Sokipr) TUToV (xva)\oyu e T Beppokpaoica, T SLATPNON Kat TNV amodopnar.

- Karrd T xprion Toug, Ta yavTia pooToslog evEEXETaL Vo TIapéxouy AyoTepn avTioToon otny mkivéuvn xnjitkr ouoia Adyw
TWwv otM(xymv OTIG (PUOLKEG l&oTnTEc Ot KWNGELG, TO aKiowo, n TP, N omo&ounon TIOU TPOKGAE(TOL OM6 TNV ETLAPH He T
XHMIKH ouoiar KA. EV(SEXET(XL va UELMOOUV UHM(IVTIKQ Tov T[pﬂvpC(TIKO )(DOVO %DHUI’K Nat TG BlﬂBprLKEC{mllKE( OUU[EC,
QmMOSOUNCN EVEEXETOL VXX EIVAL O ONUAVTIKOTEPOG TIPAYOVTOG TIOU TIPETEL Vot AN@BEL UTTOYN KATE TNV EMIAOYN YOVTIWY
QVBEKTIKWV OTOL XHM[K(X T[DO[O\/TC(

- H avtiotaon ot Sieioduon oflohoybnke oe CUVBNKEG EpYOTTNPIOL Katl pOPd HOVO TO SEiypa TIOV UTIECTN SOKIN

- Mpw an{: N XPAoN, EEETAOTE Ta YAVTIA VIOl TUXOV EAXTTWHATO 1) ATEAELEC, Ta YavTLaN TTIoL £X0UV UToaTel (pBop& Bt TipéTtel
Vo oToppITTOVTaL.

- AUTG TO YAVTION SV TIEPIEXOLV (PUOIKO KAOUTOOUK Kall £ivatt amifavo vo TpoKaAéaouy dANEPYIKEG aVTISPATELS. Eval yepdTo
Aota boviv oAepyloyovwy eivat SIOETIIN KATOTIY AITAHATOG.

08nyigg yiax TN TomoBéTnon

- MépTe pia CUoKEVOTIO KA QVOLETE TN GTO ONEID TIOL UTOSEKVUETAL.

- AQapéaTe TN EGWTEPIK OfKn, TOTIOBETAOTE TN O ot EMTESN EMPAVELD Kot EESITALIOTE TN £TOL LOTE var EXETE TPOOBaoN
Kot oot 500 yavTio. M ayyileTe To EEWTEPIKO TWV YOV TIWV.

- ELoaryByeTe Tar SAXTUAG 006 0TO TIPWTO YAVTL, He TNV TTAEUPG: TNG TIOAGHNG TIPOG, ToX ETIAVW, AUYIOTE TOV QVTIXELpa TTPOG TNV
TGN Ko TOTOPETAOTE OAOKANPO TO XEPL €T OTO YAVTL, EVW TPABATE TIPOG Tat EMAVW TO HAVIKL OTIWG Kat TIPWY, NV
ayyiCETe TO EEWTEPIKO TWV YOV TIWV.

- TomtoBeTAOTE Tar SEKTUA TOU VTUHEVOU HE TO YAVTL XEPLOU 0TO MAVIKL TOL Yo TIO TI0u Eelve o KN yia va To
oTaBepotioloeTe.

- Tor(oesmcrz T So(xm)\a Tou GAou xaptou p€oQ OTO YAV T, AuyloTe Tov avtixelpa Tipog Ty Tm)\o(un Kall OUPETE Tat 60()(1\)%0(
(WoTe va TOToBeTNBOLY TAPWG MECK GTO YBVTL, EVL) TO TPOBATE TIGVW OO TOV KAPTIO e TO VTUHEVO XEPL aryYilovTag HOvo
TNV EEWTEPIKN EMPAVELXL.

- Tpar&te Tpog Ta enévw TO HaVIKL TOU TIPLITOU YAVTIOU YL0t VOt TO POPECETE XPNOLHOTIOWWVTAG TO SEUTEPO VTUHEVO XEPL
DpovTioTe Vo uvyt&grz HOVO TO EEWTEPIKO TOU yuvnou

- ‘O)ec oL 08nyie PEMEL Vo EMOANBEUTOVV T TOMIKO eMimeSo.

08nyigg yix TV agaipeon

- ‘Ot To YAV TLOL TIPETTEL VO UNv SLABETOLY UTIOAEIPUOTAL TIPLV OO TNV opatipEa,

- MiGoTe 10 eEWTEPIKO TOL VO YaVTION aToV KapTd. Mnv ayyilete omevbeiog To Sépua oag,

- ATIOHOKPUVETE TO YAVTL O TO GG 0, EVU YUPICETE TO ECWTEPIKO TOU TPOG Tat E6W.

- Kpothote e To VTupévo xépl 00G TO YAVTLTIOU HOAIG APAIPETUTE.

- AIPGADEGTE TO GEUTEDO VC(V'U 'l'OT[OeE\'uJVT(X( T S(IXT\J)\C( oo¢ aTo EOu)TEDlKO Tou V(XVT[OU 0TO EMGVW MEDO( Tou KlXpT[OU aog
rUDlUTE TO EUMTED[KO Tou VC(VUOU TIPOG T EE(A) EVW TO C(T‘O[I(XKDUVETE amnod 1o cumlx oag, C((PHVOVTG( TO T[DUJTO vWTl ato
EULUTED[KO Tou SEUTEPOU

- Aoppiyte pe ao@dhela Tor yavTio. Mny XpnotoTowoeTe Eova Tar yavTia.

- KaBopioTe Tot XEPLOL 00 ApESWG PETA TNV OPOUPEDN TWV YOVTLWY.

- ‘O)eG oL 08Nyieg TIPETEL VO ETANBEVTOVV T TOTIKO emtimeSo.

OCBEH ako OnakoBkaTta He e
noBpejeHa uan oTBOpeHa

3allMTEHN OT U3N1araHe Ha
JAVPeKTHa CTbHYeBa CBETIMHA

TpA6Ba Aa ce nepat uam XN1afiHO W CYXO MACTO

13M0/138aT NOBTOPHO
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Symbol Chemical Name Permeation Level Achieved ~ Mean Degradation %
40% Sodium Hydroxide 6 -365

150 374-1:20167Type

uw L 96% Sulphuric Acid 2 36
P 30% Hydrogen Peroxide 6 181
o 25% Ammonium Hydroxide 1 432

50374 52016
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Apyru ceoiictBa

Mpeaynpexaenus

- Tasn nHGOpMaLMA He OTPa3ABa AelCTBNTeNHaTa NPOABLAXUTENHOCT Ha 3aliiyTa Ha PaboTHOTO MACTO 1

|pasvKkaTa MeX/y CMeCH 1 UNCTY XUMUAKaN.

- YCTORUMBOCTTa Ha XMMUKa/M € OLIeHeHa B NaBOPATOPHIA YC/IOBIR OT NPOBM, B3ETY CaMO OT AflaHTa (OCBEH B CyYamTe, Npu
KOWTO PbKaBYLiaTa Ce PaBHABA Ha MM HaABMILaBa 400 MM — KOraTo MaHLIETT ChLLO Ce TeCTBa), 1 Ce OTHaCA camo 3a
TecTBaHuA xummkan. Moxe Aa Ce pas3nnyasa, ako XMMUKaNsT Ce M3NoA3Ba B CMeC.

- MpenopbumMTeNHO € Aa Ce NPOBEPABA AaN PbKaBULWTE Ca NOAXOARLLY 33 NPeAHA3HAUYEHNETO, Thil KaTo

YCAOBMATA Ha PaBOTHOTO MACTO MOXE Aa Ce Pa3AMyaBaT OT TecTa Ha TUMa B 3aBUCMMOCT OT TemnepaTypara,

abpa3vBHOCTTa 1 AerpaanpaHeTo.

- KoraTo ce 13M038aT, 3alUuTHITE PBKABILM MOXE Aa NPEAOCTaBAT NO-Ma/Ka YCTOMUMBOCT Ha OMACHM XAMUKAAM NOPajn
NPOMEHI BbB GU3NUHMTE CBOMCTBA. [IBUXEHNATA, YBPEX/AAHETO, NPOTPUBAHETO, ACrPaAMPaHETO, MPUUMHEHM OT KOHTaKTa C
XMMMKaNa v T.H., MOXe Aa HaMajAT 3HaunTeNHO AEACTBTENHATa NPOABAXUTENHOCT Ha M3NO/I3BaHE. 33 KOPO3MBHM XAMMKANMN
[AerpaaypaHeTo MoXe Aa e Haii-BaXHNAT akTop npu n36opa Ha yCTOIUMBM Ha XMMMKaNN PbKaBULM.

- YCTORUMBOCTTa Ha NPOHMKBAHE € OLEHEHa B JIa6OPATOPHM YCIOBMA 1 Ce OTHACA CaMO 3a TECTBAHMA EK3EMMASAP.,

- Mpeav “3non3BaHe NpoBepeTe PbKaBuULMTE 3a BCAKAKBM AeGeKTH MM HECbBBPLLEHCTBA. YBpeAeHHTe PbkasuLy TpAtea Aa
Ce N3XBbPAAT.

- Te3v PbKaBULM He CbABPXAT €CTECTBEH KayuyK 1 € MajKo BEPOSTHO Aa MPEAV3BMKAT anepruuHi peakun. MoneH

CIACHK C BL3MOXHY afepreHm ce NpeaoCTass Npu NOMCKBaHe.

VIHCTpyKUMK 3a nocTaBsHe

- B3emete TopbuuKaTa 1 OTBOPETE, KbAETO € yKasaHo.

- OTCTpaHeTe BbTPellHaTa ONakoBKa, NOCTaBeTe Ha PaBHa NOBbPXHOCT 1 Pa3rbHeTe, Taka Ye 1 ABeTe PbKaBuLM Aa Ca
ZIOCTBHM. He A0KOCBaATE BbHLIHATA YacT Ha PbKasuLuTe.

- MbxHeTe NpbCTMTE CM B MbpBaTa PbKaBuua C ANaHTa Harope, CrbHeTe naneua KbM ANaHTa U Nb3HETe pbkaTta Cu M3LAN0 B
PbKaByLiaTa, 40KATO M34bPNBaTE HAarOpe 3a MaHlLeTa. KakTo e NOCOUEHO MO-MOpe, He AOKOCBANTE BbHILHATA YacT Ha
pBKaBULMTe.

-MocTaBete NpLCTUTE Ha PbkaTa Ha NOCTaBeHaTa PbkasuLlia B MaHLLETa Ha OCTaHa/aTa B ONakoBKaTa PbkaBuLLg, 33 Aa MMaTe
cTabunHoCT.

-MocTaseTe NpbCTUTE Ha ApyraTa PbKa B PbkaBuLiaTa, CrbHETe NaeLia KbM ANaHTa 1 N/ib3HeTe NPLCTUATE CU U3LANO B
|PbKaByLiaTa, 10KaTO M3/bPNBaTe PbKABMLIATa Harope Haa K1TKaTa, M3Mo3Baliky pPbKaTa C MoCTaBeHa pbkasuLa 3a
[IOKOCBAHE CaMO Ha BbHLIHATA MOBLPXHOCT.

-V3abpnaite MaHlweTa Ha MbpBaTa PbKaBuLA, KOATO NOCTABMXTE, C NOMOLLTA Ha BTOpaTa Pbka C NOCTaBeHa PbKasuLia.
CrapaiiTe ce /ja J0KOCBaTE CaMO BbHILHATa YaCT Ha pbKasuLaTa.

-Benuky MHCTPYKUMK TPpABBa Aa Ce NOTBBPAAT Ha MECTHO HUBO.

VIHCTpyKUMK 3a cBansHe

- Bcnuky pbkasuL TpAGBa Aa Ca 63 OCTaTbLy NPEeAN OTCTpaHABaHe,

- XBaHeTe BbHLUHATa YaCT Ha e/HaTa PbKaBuLia Py K1TkaTa. He AOKOCBaiiTe rofata c1 koxa.

- M3gbpnaiiTe pbkasuLiata OT pbkaTa Cu, KaTo A 06pbLaTe OTBLTPE HaBbH.

- [lpbXTe pbKaBMLATa, KOATO TOKY-LO CBAAVXTE, B PbKaTa C MOCTABEHaTa PbKaBALA.

- Vi3gppnaiite BTOpaTa pPbKaBuLa, Kato MOCTaBITE MPLCTATE C1 OT BBTPELUHaTa CTPaHa Ha PbkaBuLaTa B ropHaTa YacT Ha
KuTKaTa.

- OBbpHeTe BTOpaTa PbkaBMLA OTBBTPE HABbH, KATO A U3AbPMIBATE OT PbKaTa Ci, OCTABAMKM MbpBaTa PbKasiLa

BbB BTOpaTa.

- Vi3xBbpreTe pbKasuumTe 6e3onacHo. He 3non3saiiTe pbkasuLyTe MOBTOPHO.

- MouncreTe pbLieTe (1 BeAHara CAej CBaNAHe Ha pbKaBuLuTe.

- BCUK MHCTPYKLMKM TPABBA Aa Ce NOTBBPASAT HA MECTHO HUBO.
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INNOVATION

Rukavice su namijenjene za ¢is¢enje u sterilnim prostorijama.
Rukavice prvenstveno pruzaju zastitu od opasnih kemikalija i mikroorganizama; rizici su definirani piktogramima.

Objasnjenje simbola
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Symbol  Chemical Name Permeation Level Achieved  Mean Degradation %
~ 40% Sodium Hydroxide 6 365

L 96% Sulphuric Acid 2 136

P 30% Hydrogen Peroxide 6 181

o 25% Ammonium Hydroxide 1 1432
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DAMAGED OR OPEN

T T ST AR 1 g T (G S O AR < e g TW(W)ﬁ
9, 7 T (3 oy & af e e 7 o R 8 o & g e R
Sfameefa @ &1 T ST & Y T o )

i

Vise informacije potrazite
na prilozenom listu

.l g

Datum proizvodnje Rok trajanja

Serija proizvodnje

EN 1SO 374 Zastitne rukavice od opasnih kemikalija i mikroorganizama
BS EN SO 374-1:2016+A1:2018 Terminologija i zahtjevi performansi za rizike kemikalija
JRezultati degradacije oznacavaju promjenu u otpornosti na puknuce rukavice nakon izlaganja

150 374-1:201677ype

kemikaliji”

Symbol ~ Chemical Name Permeation Level Achieved  Mean Degradation %
b K 40% Sodium Hydroxide -365

L 96% Sulphuric Acid 2 136

P 30% Hydrogen Peroxide 6 181

o 25% Ammonium Hydroxide 1 1432

oA
BS EN 1SO 374-5:2016 Terminologija i zahtjevi performansi za rizike mikroorganizama
Virus — PROLAZ  Bakterija— PROLAZ  Gljivice - PROLAZ

virws.

U skladu s Uredbom EU-a (EU) 2016/425 o sigurnoj zastitnoj opremi (OZO) EU ispitivanje tipa i trajno
C€2777  odenjivanje sukladnosti izvrsava: Prijavijeno tijelo 2777
SATRA Technology Europe Ltd - Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Irska

U skladu s Uredbom EU-a (EU) 2016/425 o sigurnoj zasmnoj opremi (0Z0) (kako je ukljuceno u pravo
Ujedlnjene Kraljevine) UKCA ispitivanje tipa i trajno ocjenjivanje sukladnosti

izvrsava: Odobreno tijelo 0321

SATRA Technology Centre - Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD.
Ujedinjena Kraljevina.

¢80321

® @ e 7‘:’\

STERILE UNLESS SINGLE UsE
DAMAGED OR OPEN onLY

Rukavica je sterilna osim
ako pakiranje nije osteceno
ili otvoreno

Rukavice treba zastititi od
izlaganja izravnoj
suncevoj svjetlosti

Rukavice su za jednokratnu
upotrebu i ne smiju se prati ili
ponovno upotrebljavati

Pohranite na hladnom
i suhom mjestu

Pfedpokladany zpulsob pouziti

Rukavice jsou urceny k pouziti v Cistych mistnostech.

Rukavice pfedevsim poskytuji ochranu pied nebezpecnymi chemikaliemi a mikroorganismy a také pred riziky
oznacenymi piktogramy.

Vysvétleni symbold

il 3

Datum vyroby Datum pouzitelnosti

Vice informaci naleznete

Vyrobni Sarze v pilozeném listu.

EN 1SO 374 Ochranné rukavice proti chemikaliim a mikroorganismdm

BS EN SO 374-1:2016+A1:2018 Terminologie a pozadavky na provedeni pro rizika spojena s chemikaliemi
Vysledky degradace naznacuji zménu v odolnosti proti propichnuti u rukavice, ktera byla vystavena
pUsobeni chemikalie”

150 37412016/ Type

Symbol Chemical Name Permeation Level Achieved Mean Degradation %
e K 40% Sodium Hydroxide 6 -36.5

L 96% Sulphuric Acid 2 136

P 30% Hydrogen Peroxide 6 181

0 25% Ammonium Hydroxide 1 -143.2

w0 37e sz
BS EN 1SO 374-5:2016 Terminologi og ydeevnekrav for mikroorganisme-risici
Virus —BESTAET  Bakterier — BESTAET ~ Svampe — BESTAET

wirws.

Opfylder kravene i EU's forordning om personlige veernemidler, (EU) nr. 2016/425 EU-typeundersagelse
c €2777 og lzbende overensstemmelsesvurdering udfart af: Bemyndiget organ 2777
SATRA Technology Europe Ltd - Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Irland

Overholder kravene i EU's forordning om personlige vaernemidler, (EU) nr. 2016/425 (som indarbejdet i
™ britisk lovgivning) UKCA-typeundersggelse og labende overensstemmelsesvurdering, der udfares af:
280321  Godkendt body 0321

SATRA Technology Center - Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD.

Storbritannien.
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Uchovavejte na
chladném a suchém misté

STERILE UNLESS SINGLE USE
'DAMAGED OR OPEN ONLY

Rukavice je sterilni,
pokud obal nebyl poskozen
nebo otevien

Rukavice jsou ur¢eny pouze
pro jednorazové pouziti a
nemély by se prat ani

Chrarite rukavice pred
primym slunecnim svétlem

opakované pouzivat

Prohlaseni o shodé je ke stazeni na strance: www.micronclean.com/resources/technical _files

Dalsi vlastnosti

Upozornéni

- Tyto informace neodrazeji skute¢nou dobu ochrany na pracovisti a odli$nosti mezi smésmi a cistymi chemikaliemi.

- Odolnost proti chemikaliim byla posuzovana v laboratornich podminkéch za poutziti vzorki odebranych pouze z dlané (s
vyjimkou pfipadt, kdy délka rukavice byla rovna nebo vyssi nez 400 mm - v takovém piipadé byla testovana i manzeta) a
vztahuje se pouze k testované chemikalii. M{ize byt odlisna, pokud je chemikalie pouzita ve smesi.

- Doporucuje se zkontrolovat, Ze rukavice jsou vhodné pro zamyslené poutziti, protoze podminky na pracovisti se mohou lisit
od typového testu, co se tyka teploty, abraze a degradace.

- Pii pouzivani mohou ochranné rukavice vykazovat nizsi odolnost proti nebezpe¢nym chemikaliim v disledku zmény
fyzikalnich vlastnostl Pohyby, zatrhnutl’ odiran nebo degradace zpusobene stykem s chemika i apod. mohou vyrazne

posuzovat pfi vybéru rukavic odolnych protl chemikaliim.

- Odolnost proti penetraci byla posuzovana v laboratornich podminkéach a vztahuje se pouze k testovanému vzorku.

- Pred pouzitim zkontrolujte, zda na rukavicich nejsou néjaké vady nebo kazy. Poskozené rukavice by se mély zlikvidovat.

- Tyto rukavice neobsahuiji pfirodni kaucuk a je nepravdépodobné, Ze by zplsobovaly alergické reakce. PIny seznam moznych
alergend je k dispozici na vyzadani.

Névod k navlékani

- Uchopte sacek a na oznaceném misté jej oteviete.

- Vytahnéte vnitini pouzdro, polozte jej na rovny povrch a odklopte tak, aby obé rukavice byly pfistupné. Nedotykejte se
vnéjsi strany rukavic.

- Vlozte prsty do prvni rukavice, stranou dlané nahoru, ohnéte palec k dlani a zasunte celou ruku do rukavice, pficemz
rukavici pfitahujte za manzetu. Stejné jako pred tim se nedotykejte vnéjsi strany rukavic.

- Vlozte prsty oblecené v rukavici do manzety rukavice polozené v levé piihradce pouzdra, aby se rukavice nehybala.

- Vlozte prsty druhé ruky do rukavice, ohnéte palec k dlani a zasunte prsty az na konec rukavice, pficemz pretahujte rukavici
pres zapésti rukou jiz oblecenou v rukavici tak, abyste se dotykali pouze vnéjsiho povrchu.

- Druhou rukou jiz oblecenou v rukavici pritahnéte manzetu prvni rukavice. Davejte pozor, abyste se dotykali pouze vnéjsiho
povrchu rukavice.

- Vechny pokyny by se mély ovéfit na lokalni Grovni.

Navod ke svléknuti

- Pred vysvléknutim by na rukavicich neméla byt zadna rezidua.

- Uchopte vnéjsi stranu jedné rukavice v misté zapésti. Nedotykejte se holé kize.

- Stahnéte rukavici smérem od téla tak, Ze ji pfi vysvlékani pretocite naruby.

- Drite praveé vysvléknutou rukavici v ruce oblecené v rukavici.

- Stahnéte druhou rukavici tak, Ze vloZite prsty dovnitf rukavice na horni strané zapésti.

- Stahnéte druhou rukavici smérem od téla tak, Ze ji pi vysvlékani pretocite naruby a prvni rukavice zlistane uvniti druhé.

- Zlikviduijte rukavice bezpecnym zplisobem. Rukavice znovu nepouzivejte.

- Ihned po vysviéknuti rukavic si umyjte ruce.

- Vechny pokyny by se mély ovéfit na lokalni Grovni.
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Rendeltetésszerii hasznalat

A keszty(iket tisztatérben torténd alkalmazasra tervezték.

A keszty(ik foként veszélyes vegyszerek és mikroorganizmusok, a piktogramok altal meghatarozott veszélyek ellen
nyUjtanak védelmet.

Jeldlések magyaréazata
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Gyartasi datum Lejérati datum

Tovabbi informéciokért

Gyartési tételszam Jasd a mellékelt lapot

EN ISO 374 Védokesztyik veszélyes vegyszerek és mikroorganizmusok ellen
BS EN 1SO 374-1:2016+A1:2018 Vegyi kockazatokra vonatkozo terminoldgia és teljesitménykovetelmények
"A degradéciés eredmények azt mutatjak, hogy a keszty( atlyukadasnak valé ellenéllasa

megvaltozott a kihivo vegyi anyaggal valo érintkezést kovetéen”
Symbol Chemical Name rmeation Level Achieved ~ Mean Degradation %
K 40% Sodium Hydroxide 6 -365

150 374-120167Type

L 96% Sulphuric Acid 2 136
P 30% Hydrogen Peroxide 6 181
o 25% Ammonium Hydroxide 1 1432

osmsane
BS EN 1SO 374-5:2016 Mikroorganizmusok okozta kockazatokra vonatkozo terminolégia
és teljesitménykovetelmények
Virus — MEGFELELT ~ Baktérium — MEGFELELT ~ Gomba — MEGFELELT

Megfelel az egyéni véddeszkozokrél szold 2016/425 (EU) rendelet kovetelményeinek
C 62777 EU-tipusvizsgalat és a folyamatos megfeleloségértékelés végrehajtéja: 2777-es bejelentett szerv
SATRA Technology Europe Ltd - Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Irorszag

Megfelel az egyéni véddeszkozokrél szol6 2016/425 (EU) rendelet (ahogy az Egyesiilt Kirdlysag jogaba
van emelve) kbvetelményeinek Az UKCA-tipusvizsgalat és a folyamatos megfeleloségértékelés

0 3 21 végrehajtoja: 0321-es jovahagyott szerv
SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD.

Egyesdilt Kiralysag.
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A keszty(i egyszer hasznalatos,

Huivos és széraz
helyen tarolandd
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Izjava o sukladnosti moze se preuzeti na: www.micronclean.com/resources/technical_files

Ostala svojstva

Upozorenja

- Ove informacije ne odrazavaju stvarno trajanje zastite na radnom mjestu i razlike izmedu mjesavina i istih kemikalija.

- Otpornost na kemikalije procijenjena je u laboratorijskim uvjetima iz uzoraka koji su uzeti samo s dlana (osim u slucajevima
gdje je rukavica jednaka ili veca od 400 mm, gdje je manseta takoder testirana) i odnosi se samo na testiranu kemikaliju.
Moze se razlikovati ako se kemikalija upotrebljava u mjesavini

- Preporucuje se da se provjeri jesu li rukavice prikladne za namjenu jer se uvjeti na radnom mjestu mogu razlikovati od
tipskog ispitivanja ovisno o temperaturi, abraziji i degradaciji.

- Koristene zastitne rukavice mogu pruziti manju otpornost na opasne kemikalije zbog promjena fizickih svojstava. Pokreti,
hvatanje, trljanje, degradacija uzrokovana kemijskim kontaktom itd. mogu znacajno smanjiti stvarno vrijeme upotrebe. Za
korozivne materijale, degradacija moze biti najznacajniji faktor u razmatranju odabira rukavica otpornih na kemikalije.

- Otpornost na prodiranje procijenjena je pod laboratorijskim uvjetima i odnosi se samo na testirani uzorak.

- Prije upotrebe provjerite postoje li ostecenja ili nedostaci na rukavici. Ostecene rukavice potrebno je odbaciti.

- Ove rukavice ne sadrze prirodnu gumu i vjerojatno nece izazvati alergijske reakcije. Puno popis mogucih alergena dostupan
je na zahtjev.

Upute za odijevanje

- Uzmite vrecicu i otvorite na naznacenom mjestu.

- Uklonite unutrasnji sloj, postavite na ravnu povrsinu i rastvorite tako da su obje rukavice pristupacne. Nemojte dirati vanjski
sloj rukavica.

- Umetnite prste u prvu rukavicu, s dlanom prema gore, savijte palac prema dlanu i gurnite ruku do kraja u rukavicu dok
povlacite mansetu. Kao i prije, nemojte dirati vanjski sloj rukavica.

- Postavite prste u rukavici na mansetu rukavice lijevo kako biste pruzili stabilnost.

- Postavite prste druge ruke u rukavicu, savijte palac prema dlanu i gurnite ruku do kraja u rukavicu dok povlacite rukavicu
preko zgloba s pomocu ruke u rukavici, dodirujuci samo povrsinu.

- Povucite mansetu rukavice koju ste prvu odjenuli s pomocu rukavice koju ste drugu odjenuli. Pazite da dodirujete

samo vanjsku stranu rukavice.

- Sve se upute trebaju provjeriti na lokalnoj razini.

Upute za skidanje

- Prije uklanjanja na rukavicama ne smiju biti ostaci.

- Uhvatite vanjsku stranu jedne rukavice za zglob. Nemojte dodirivati golu kozu.

- Skinite rukavicu s tijela tako da je povlacite iznutra prema van.

- Drzite rukavicu koju ste upravo uklonili rukom koja je jo$ uvijek u rukavici.

- Skinite drugu rukavicu tako da prste stavite u rukavicu na vrhu zgloba

- Okrenite drugu rukavicu iznutra prema van dok je povlacite od tijela, tako da prvu rukavicu ostavite u drugoj.

- Sigurno odloZite rukavice. Nemojte ponovno upotrebljavati rukavice.

- Nakon uklanjanja rukavica odmah operite ruke.

- Sve se upute trebaju provjeriti na lokalnoj razini.

Toltse le a Megfelelségi nyilatkozatot: www.micronclean.com/resources/technical_files

Egyéb tulajdonsagok

Figyelmeztetések

- A jelen informaciok nem tikrozik a munkahelyi védelem tényleges idétartamat, valamint a keverékek és a tiszta vegyi
anyagok kozotti kiilonbséget.

- A vegyszerekkel szemben tandsitott ellenallast laboratoriumi koriilmények kozott értékelték a csak tenyérbdl vett mintak
alapjan (kivéve azon eseteket, amikor a kesztyti legalabb 400 mm - ahol a mandzsetta is vizsgalva), és kizarlag a vizsgalt
vegyi anyagra vonatkozik. Az eredmény eltéré lehet a vegyszer keverékben val6 alkalmazasa esetén.

- Javasolt annak ellenérzése, hogy a keszty( alkalmas-e rendeltetésszer(i hasznalatra, mivel a munkahelyi feltételek
eltérhetnek a tipusvizsgalattol a hémérséklet, kopés és degradécié fliggvényében.

- Alkalmazas esetén a fizikai tulajdonsagok valtozasa miatt a védkesztyl kisebb ellenallast nydjthat a veszélyes vegyszerekkel
szemben. A vegyi anyaggal valo érintkezés okozta mozgas, beakadas, dorzsélés, degradacio stb. jelentésen csokkenthetik a
tényleges hasznalati id6t. A mard hatast vegyi anyagok esetében a degradacio a legfontosabb figyelembe veendo tényezé a
vegyszerekkel szembeni ellenall keszty( kivalasztasa soran.

- A behatolassal szemben tanUsitott ellenallast laboratériumi korilmények kozott értékelték, és kizarolag a vizsgalt mintara
vonatkozik.

- Hasznalat elott vizsgalja at a keszty(t hiba vagy tokéletlenség szempontjabol. A sériilt kesztyit semmisitse meg.

- Ezek a keszty(ik nem tartalmaznak természetes gumit, és nem valdszind, hogy allergias reakciokat valtanak ki. Teljes

A lehetséges allergének listaja kérésre elérheté.

Felvételi Gtmutato

- Fogja meg a tasakot és nyissa ki a megjelolt helyen.

- Tavolitsa el a bélésfalat, helyezze lapos feliletre és hajtsa szét tgy, hogy hozzaférjen a keszty(ihoz. Ne érintse meg az
keszty( kilsejét.

- Helyezze be az ujait tenyérrel felfelé az elsé keszty(be, htivelykujjat hajlitsa a tenyér felé és a mandzsetta huza:
cstsztassa be a kezét teljesen a kesztylibe. Az el6zéekhez hasonldan most se érintse meg az keszty( kiilsejét.
- A stabilitas érdekében helyezze a felhtizott keszty(s kezének ujjait a bélésfalban maradt kesztyti mandzsettajaba.

- Helyezze be a masik kezének ujjait a kesztyibe, hvelykujjat hajlitsa a tenyér felé és cstsztassa be az ujjait teljesen a
kesztylbe mikozben kesztyis kezével kizardlag a keszty( kiils6 részét fogva athtizza csukldjan.

- Huzza fel az els6 felveendd keszty( mandzsettajat a masodik kesztyis kezével. Ugyeljen arra, hogy kizarolag a kesztyd kiilsé
részéhez érjen.

- Minden utasitast helyi szinten kell ellendrizni.

Levetési itmutato

- Levétel el6tt minden kesztyinek maradvanymentesnek kell lennie.

- Fogja meg a keszty(i kiilsejét a csuklonal. Ne érjen a csupasz béréhez.

- Kiforditva hizza le a keszty(it a kezérdl.

- Tartsa a lehuzott keszty(it a kesztyis kezében.

- Ujjait a csuklonal a keszty(ibe helyezve hiizza le a méasodik kesztytit

- Testétd| eltavolitva forditsa ki a masodik keszty(it Ugy, hogy az elsé kesztyd a masodikban maradjon.

- A hasznélt keszty(it biztonsagosan artalmatlanitsa. A keszty( Ujrafelhasznélasa tilos.

- A keszty( eltavolitasa utan azonnal kezet kell mosni.

- Minden utasitast helyi szinten kell ellendrizni.

saval
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Tilsigtet anvendelse

Handskerne er beregnet til brug i renrum.

Handskerne beskytter hovedsageligt mod farlige kemikalier og mikroorganismer, risici som defineret i
piktogrammerne.

Symbolforklaring

g For yderligere oplysninger

Fremstillingsdato Udlgbsdato henvises der til vedlagte ark

EN ISO 374 Beskyttelseshandsker mod farlige kemikalier og mikroorganismer

BS EN ISO 374-1:2016+A1:2018 Terminologi og ydeevnekrav for kemiske risici
“Nedbrydningsresultater indikerer sendringen i handskens punkteringsmodstand
efter eksponering for kemikaliet”

Produktionsparti

150 374-2016/Type

Symbol Chemical Name Permeation Level Achieved Mean Degradation %
K 40% Sodium Hydroxide 6 <365
e L 96% Sulphuric Acid 2 B6
P 30% Hydrogen Peroxide 6 181
o] 25% Ammonium Hydroxide 1 1432

BS EN SO 374-5:2016 Terminologi og ydeevnekrav for mikroorganisme-risici
Virus - BESTAET  Bakterier - BESTAET ~ Svampe — BESTAET

wiRs

Opfylder kravene i EU's forordning om personlige vaernemidler, (EU) nr. 2016/425 EU-typeundersggelse
C €2777 og lzbende overensstemmelsesvurdering udfart af: Bemyndiget organ 2777
SATRA Technology Europe Ltd - Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Irland

Overholder kravene i EU's forordning om personlige vaernemidler, (EU) nr. 2016/425 (som indarbejdet

i britisk lovgivning)

UKCA-typeundersggelse og labende overensstemmelsesvurdering, der udfares af: Godkendt body 0321
SATRA Technology Center - Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD.
Storbritannien.

250321

STERILE UNLESS SINGLE USE
DAMAGED OR OPEN ONLY

micronclean

Verwendungszweck

Die Handschuhe sind fiir den Einsatz in Reinraumen bestimmt.

Die Handschuhe schtitzen tGberwiegend vor gefahrlichen Chemikalien und Mikroorganismen, die Risiken werden
von den Symbolen definiert.

Erlauterung der Symbole
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Herstellungsdatum

Nahere Informationen
entnehmen Sie bitte dem
beigefiigten Blatt

Verwendbar bis FertigungslosgroBe

EN ISO 374 Schutzhandschuhe gegen gefahrliche Chemikalien und Mikroorganismen
DIN EN ISO 374-1:2016+A1:2018 Terminologie und Leistungsanforderungen far chemische Risiken
.Die Degradationsergebnisse weisen auf die Veranderung bei der Permeationsbestandigkeit des

Handschuhs nach Exposition gegentiber der Priifchemikalie hin”
Symbol Chemical Nam Permeation Level Achieved Mean Degradation %
40% Sodium Hydroxide 6

150 374:12016/Type B

e L 96% Sulphuric Acid 2 w3 5
P 30% Hydrogen Peroxide 6 181
o 25% Ammonium Hydroxide 1 1432

[IEEns

DIN EN ISO 374-5:2016 Terminologie und Leistungsanforderungen fur Risiken durch Mikroorganismen
Virus — BESTANDEN  Bakterien — BESTANDEN  Pilze — BESTANDEN"

wiRws.

Entspricht den Anforderungen laut EU PSA Verordnung (EU) 2016/425 EU-Priifverfahren und
c 62777 fortlaufende Verfahren der Konformitatsbewertung, durchgefiihrt von: Benannte Stelle 2777
SATRA Technology Europe Ltd - Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Irland

Entspricht den Anforderungen laut EU PSA Verordnung, (EU) 2016/425 (wie im britischen Gesetz
K verankert) UKCA-Priifverfahren und fortlaufende Verfahren der Konformitatsbewertung, durchgefiihrt
03 21 von: Zugelassene Stelle 0321
SATRA Technology Centre - Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD,
Vereinigtes Konigreich.
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DAMAGED OR OPEN oNLy

Der Handschuh ist steril, es

Die Handschuhe sind nur zum

Handsken er steril,

Handskerne er kun til
engangsbrug og ma

Opbevares kaligt og tart

Handskerne skal

Kiihl und trocken Handschuhe keinem

sei denn, die Verpackung einmaligen Gebrauch

aufbewahren

direkten Sonnenlicht

medmindre emballagen beskyttes mod direkte sollys

ikke vaskes eller genbruges

er beskadiget eller aben

Overensstemmelseserklaeringen kan downloades fra: www.micronclean.com/resources/technical_files

Andre egenskaber

Advarsler

- Disse oplysninger afspejler ikke den faktiske besk
og rene kemikalier.

- Kemisk modstandsdygtighed er under laboratoriebetingelser vurderet ud fra prover, der kun er taget fra handfladen
(undtagen i tilfeelde, hvor handsken er lig med eller over 400 mm — hvor manchetten ogs testes) og kun vedrgrer det
testede kemikalie. Det kan vaere anderledes, hvis kemikaliet bruges i en blanding.

- Det anbefales at kontrollere, at handskerne er egnede til den tilsigtede brug, da forholdene pé arbejdspladsen kan adskille
sig fra typetesten afhaengigt af temperatur, slitage og nedbrydning.

- Ved brug kan beskyttelseshandsker give mindre modstandsdygtighed over for det farlige kemikalie pa grund af

andringer i fysiske egenskaber. Beveegelser, fasthaengning, gnidning, nedbrydning forarsaget af den kemiske kontakt osv. kan
reducere den faktiske brugstid betydeligt. For aetsende kemikalier kan nedbrydning veere den vigtigste faktor ved valg af
kemikalieresistente handsker.

- Penetrationsmodstanden er vurderet under laboratoriebetingelser og vedrarer udelukkende det testede praveemne.

- Far brug skal handskerne efterses for defekter eller mangler. Beskadigede handsker skal kasseres.

- Disse handsker indeholder ikke naturgummi og vil sandsynligvis ikke forarsage allergiske reaktioner. En fuld liste over mulige
allergener er tilgaengelig efter anmodning.

Sadan tages handskerne pa

- Tag en pose, og abn den, hvor det er angivet.

- Tag den indre pung ud, leg den pa en plan overflade, og fold den ud, s& begge handsker er tilgeengelige. Rer ikke ved
ydersiden af handskerne.

- Indszet fingrene i den farste handske med handfladen opad, bgj tommelfingeren mod handfladen, og skub handen helt ind
i handsken, mens der traekkes op i manchetten. Som fgr ma handskerne ikke bergres udvendigt.

- Stik den handskeklaedte hands fingre ind i manchetten pa handsken, der stadig er i pungen, for at give stabilitet.

- Anbring den anden héands fingre i handsken, bgj tommelfingeren mod handfladen, og skub fingrene helt ind i handsken,
mens handsken traekkes op over handleddet med den handskeklaedte hand, der kun bergrer ydersiden.

- Traek op manchetten pa den ferste handske, der skal tages pa, med den anden handskeklaedte hand. Serg for kun at bergre
handskens yderside.

- Alle instruktioner skal verificeres pa lokalt niveau.

Sadan tages handskerne af

- Alle handsker skal veere fri for rester, for de tages af.

- Tag fat om ydersiden af den ene handske ved handleddet. Rar ikke ved huden.

- Traek handsken vaek fra kroppen, og vend i den forbindelse vrangen ud.

- Hold den handske, du lige har fiernet, i den hand, der stadig er ikleedt en handske.

- Tag den anden handske af ved at stikke fingrene ind handsken everst pa handleddet

- Vend vrangen ud pa den anden handske, og traek den veek fra kroppen, s& den farste handske efterlades inden i den anden.
- Bortskaf handskerne pa sikker vis. Handskerne mé ikke genbruges.

- Renger haenderne umiddelbart efter fiernelse af handskerne.

- Alle instruktioner skal verificeres pa lokalt niveau.

ighed pa arbejdspladsen og differentieringen mellem blandinger
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Zum Download der Konformitatserklarung: www.micronclean.com/resources/technical_files

Sonstige Eigenschaften

Warnhinweise

-Diese Informationen spiegeln nicht die tatsachliche Dauer des Schutzes am Arbeitsplatz und die Unterscheidung zwischen

Gemischen und reinen Chemikalien wider.

- Die Chemikalienbesténdigkeit wurde unter Laborbedingungen anhand von Proben ausschlieBlich aus der Handflache

untersucht (ausgenommen von Fallen, in denen der Handschuh vergleichbar mit oder hoher als 400 mm ist und die Stulpe

ebenso getestet wird) und bezieht sich nur auf die getestete Chemikalie. Dies kann davon abweichen, wenn die Chemikalie in

einem Gemisch verwendet wird.

- Es wird empfohlen zu tberprifen, dass die Handschuhe fir den jeweiligen Verwendungszweck geeignet sind, weil die

Bedingungen am Arbeitsplatz je nach Temperatur, Abrasion und Degradation vom Typentest abweichen konnen.

- Schutzhandschuhe konnen aufgrund von veranderten physischen Eigenschaften auch weniger vor gefahrlichen Chemikalien

schiitzen. Bewegungen, Abnutzungen, Reibungen, Degradation durch den Kontakt mit Chemikalien usw. kénnen die

tatsachliche Nutzungsdauer erheblich verkirzen. Bei korrosiven Chemikalien kann eine Degradation der wichtigste Faktor bei

der Wahl von chemikalienbestandigen Handschuhen sein.

- Die Penetrationsbestandigkeit wurde unter Laborbedingungen getestet und bezieht sich nur auf die untersuchte Probe

- Die Handschuhe vor dem Gebrauch auf Mangel oder Fehler untersuchen. Beschadigte Handschuhe entsorgen.

- Diese Handschuhe enthalten keinen Naturkautschuk und verursachen wahrscheinlich keine allergischen Reaktionen. Ein

voller Eine Liste moglicher Allergene ist auf Anfrage erhaltlich.

Anweisungen zum Anziehen

- Beutel entlang der Markierung 6ffnen.

- Innenbeutel herausnehmen, flach hinlegen und ausbreiten, sodass beide Handschuhe griffbereit sind. AuBenseite der

Handschuhe nicht beriihren.

- Den ersten Handschuh tber die Finger und die nach oben gerichtete Handflache streifen, Daumen zur Handflache

krimmen und Handschuh durch Ziehen der Stulpe komplett tberstreifen. Die AuBenseite der Handschuhe wie zuvor erwahnt

nicht beriihren.

- Finger der bereits behandschuhten Hand in die Stulpe des im Beutel verbliebenen Handschuhs stecken, um Stabilitat zu

gewahrleisten.

- Den Handschuh tiber die Finger der anderen Hand streifen, Daumen zur Handfléche kriimmen und Handschuh mit der

Eeh_ggdschuhten Hand komplett tiber die Finger und das Handgelenk streifen. Dabei nur die AuBenseite des Handschuhs
ertihren.

- Stulpe des ersten Handschuhs, der tber die zweite behandschuhte Hand gestreift werden soll, hochziehen. Dabei darf der

Handschuh nur auBen bertihrt werden.

- Alle Anweisungen vor Ort Uberprufen.

Anweisungen zum Ausziehen

- Alle Handschuhe sollten frei von Riickstanden sein, bevor sie ausgezogen werden.

- Dazu die AuBenseite eines Handschuhs am Handgelenk erfassen. Nicht die nackte Haut beriihren.

- Den Handschuh so weg vom Korper abstreifen, dass er auf links gedreht wird.

- Den soeben abgestreiften Handschuh in der behandschuhten Hand halten.

- Zum Abstreifen des zweiten Handschuhs Ihre Finger an der Oberseite Ilhres Handgelenks in den Handschuh einfiihren.

- Den zweiten Handschuh auf links drehen und ihn so weg vom Korper abstreifen, dass der erste Handschuh im zweiten ist.

- Die Handschuhe sicher entsorgen. Die Handschuhe nicht wiederverwenden.

- Unmittelbar nach Abstreifen der Handschuhe Hande waschen.

- Alle Anweisungen vor Ort tiberpriifen.
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Fyrirhu notkun

Hanskarnir eru aetladir til notkunar i hreinherbergi.
Hanskarnir veita adallega vorn gegn haettulegum efnum og érverum, ahaettur sem skilgreindar eru &

taknmyndunum.

Skyringar & taknum
Nénari upplysingar ma

finna & medfylgjandi skjali

Framleidsludagsetning Fyrningardagsetning

Lotundmer framleidslu

EN 1SO 374 Hlifdarhanskar til ad verjast hattulegum kemiskum efnum og érverum

BS EN 1SO 374-1:2016+A1:2018 {30rd og krofur um notheefi hvad vardar heettu vegna efna
LNidurstodur vardandi nidurbrot gefa til kynna breytingar a vidnami

hanskans gegn astungu eftir ad hann hefur verid Utsettur fyrir viskomandi i8efni”

150 374-1:201677ype

Symbol  Chemical Name Permeation Level Achieved ~ Mean Degradation %
- K 40% Sodium Hydroxide 365

L 96% Sulphuric Acid 2 136

P 30% Hydrogen Peroxide 6 -18.1

o 25% Ammonium Hydroxide 1 1432

BS EN ISO 374-5:2016 [Sordafrzedi og notheefiskrofur vardandi ahaettu vegna orvera
Veirur — STADIST  Bakteriur - STADIST  Sveppir - STADIST"

wiRvs.

Samraemist krofum f reglugerd ESB um hlifdarbinad (ESB) 2016/425 ESB-gerdarskodun og
C€2777 aframhaldandi samreemismat framkvaemt af: Tilkynntur adili 2777
SATRA Technology Europe Ltd - Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, frland

Samraemist krofum i reglugerd ESB um hlifSarbinad (ESB) 2016/425 (eins og hin er innfelld i bresk 16g)
UKCA-ger@arskodun og aframhaldandi samraemismat framkvaemt af: Sampykktur adili 0321
SATRA Technology Centre - Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD.

€80321
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Samreemisyfirlysinguna ma saekja hér: www.micronclean.com/resources/technical_files

Adrir eiginleikar

Varnadarord

- Pessar upplysingar endurspegla ekki raunverulega endingu varnar a vinnustad og greina ekki & milli efnablanda og hreinna
idefna.

- Efnapol hefur verid metid a rannsoknarstofu med synum sem tekin voru eingéngu ur 16fa (nema pegar hanskar voru 400
mm eda meira - par sem uppbrotid var einnig préfad) og & adeins vié um idefnid sem préfad var. Efnapolid kann ad vera
6ruvisi ef iGefnid er notad { efnablondu.

- Maelt er med pvi ad ganga r skugga um ad hanskarnir henti tilaetladri notkun par sem skilyr3i a vinnustad kunna ad vera
onnur en skilyrdi vid profun, svo sem vardandi hitastig, svorfun og nidurbrot.

- Vid notkun kunna hlifdarhanskar ad veita minni vérn gegn haettulegum idefnum vegna breytinga & eéllsfraeél\egum
eiginleikum. Ymislegt kann a3 draga marktzekt Gr endingartima, svo sem hreyfingar, ef hanskarnir festast  einhverju, nudd og
nidurbrot vegna snertingar vid idefni. Pegar um er ad raeda aetandi i3efni kann nidurbrot ad vera mikilveegasti patturinn sem
hafa parf i huga vid val & efnapolnum honskum.

- Viénam vid gegnprengingu hefur verid metid a rannsoknarstofu og a eingongu vid um syni sem préfud voru.

- Fyrir notkun skal leita eftir gollum eda vankdntum & honskunum. Farga skal skemmdum hénskum.

- Pessir hanskar innihalda ekki nattarulegt gimmi og eru éliklegir til ad valda ofnaemisvidbrogdum. Fullt Listi yfir mogulega
ofnaemisvalda er faanlegur sé pess 6skad.

Leidbeiningar um hvernig fara skal i hanskana

- Opnid pokann samkveemt merkingum.

- Fjarlaegid innri vasann, setjid hann 4 slétt yfirbord og takid hann i sundur pannig a8 badir hanskarnir séu adgengilegir.
Snertid ekki ytra byr6i hanskanna.

- Setjid fingurna inn i fyrri hanskann pannig ad 16finn sndi upp, beygid pumalfingur i att ad I6fanum og rennid hendinni
alveg inn i hanskann um leid og uppbrotid er togad upp. Getid pess afram ad snerta ekki ytra byrdi hanskanna.

- gegjwd fingur peirrar handar sem pegar er komin i hanskann ofan i uppbrotid & hanskanum sem enn er i vasanum til ad stydja
vid hann.

- Setjié fingur hinnar handarinnar inn  hanskann, beygid pumalfingur i att ad I6fanum og rennig fingrunum alveg inn
hanskann um leid og hann er togadur upp ¥fir Glnliginn med hanskaklaeddu hendinni og varidar gaett ad snerta eingéngu
ytra byrdi hanskans.

- Noti8 hondina sem for sidar i hanskann til ad toga uppbrotid & fyrri hanskanum upp. Getid pess ad snerta eingéngu ytra
byr6i hanskans.

- Stadfesta skal allar lei@beiningar a hverjum stad fyrir sig.

LeiBbeiningar um hvernig fara skal ur hénskunum

- Engar efnaleifar mega vera & honskunum adur en farid er ur peim.

- Takid um ytra byrdi annars hanskans vid lnlidinn. Geetid pess ad snerta ekki htidina.

- Togid hanskann af hendinni pannig ad rangan snui dt.

- Haldid & hanskanum sem farid var (r i peirri hendi sem enn er hanskaklaedd.

- Togid seinni hanskann af hendinni med pvi ad setja fingurna inn i hanskann vid Glnliinn

- Snid hanskanum & rénguna um leid og hann er togadur af hendinni, hafid fyrri hanskann inni i seinni hanskanum.

- Fargi® honskunum med 6ruggum haetti. Ekki ma nota hanskana aftur.

- Hreinsid hendur strax eftir ad farid hefur verid Gr honskunum.

- Stadfesta skal allar leidbeiningar a hverjum stad fyrir sig.
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Ette ud kasutus

Kindad on méeldud kasutamiseks puhasruumis.
Kindad kaitsevad peamiselt ohtlike kemikaalide ja mikroorganismide, piktogrammidega maéaratletud riskide eest.

Stimbolite selgitus

mlcronclean

INNOVATIO!

Los guantes han sido creados para un uso en salas limpias.
Los guantes proporcionan fundamentalmente proteccion contra los productos quimicos agresivos y los

B

Lisateavet leiate
lisatud lehelt

il 3

Tootmiskuupéaev Aegumiskuupaev

Tootmispartii

microorganismos, riesgos definidos en los pictogramas.

Explicacion de los simbolos
Para mas informacién,

véase la hoja adjunta

Lote de fabricacion

EN ISO 374 Kaitsekindad ohtlike kemikaalide ja mikroorganismide eest EVS-EN ISO 374-1:2016/A1:2018
Keemiliste ohtude terminoloogia ja toimivusnduded. Lagunemistulemused néitavad kinda
labistamiskindluse muutust parast kokkupuudet ohtliku kemikaaliga.

150 374-20167Type

Symbol  Chemical Name Permeation Level Achieved ~ Mean Degradation %
K 40% Sodium Hydroxide 6 365
P L 96% Sulphuric Acid 2 136
P 30% Hydrogen Peroxide 6 181
o 25% Ammonium Hydroxide 1 1432

EVS-EN ISO 374-5:2016 Mikroorganismide ohtude terminoloogia ja toimivusnouded
Viirused - OMAB KAITSET  Bakterid - OMAB KAITSET ~ Seened — OMAB KAITSET

irvs

Vastab isikukaitsevahendeid kasitleva Euroopa Liidu maéruse (EL) 2016/425 nduetele ELi tiubihindamist
C€2777 Japidevat vastavushindamist teostab: teavitatud asutus 2777
SATRA Technology Europe Ltd - Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, lirimaa

Vastab isikukaitsevahendeid kasitleva Euroopa Liidu maéruse (EL) 2016/425 nduetele (nagu see on
UK 03 21 Uhendkuningriigi digusesse lisatud) UKCA tiiiibihindamist ja pidevat vastavushindamist teostab:
A volitatud asutus 0321

SATRA Technology Centre - Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 85D,
Uhendkuningriik.

arvatud juhul, kui pakend on

tihekordseks kasutamiseks ja

ja kuivas kohas

NU
“wc /\/T/\
. AN
sreiLE uNLEss sinGLE ust [ ]
DAMAGED OR OPEN onLy
Kindad on steriilsed, vélja Kindad on méeldud ainult Hoida jahedas Kindaid tuleb kaitsta

otsese paikesevalguse eest

Fecha de fabricacion Fecha de caducidad
Norma EN 1SO 374 Guantes de proteccion contra los productos quimicos y los mlcroorgamsmos
BS EN ISO 374-1:2016+A1:2018 Terminologia y requisitos de prestaciones para riesgos quimicos
“Los resultados del test de degradacion indican el cambio en la resistencia del guante a la perforacion
tras la exposicion al producto quimico”

150 37412016 Type

Symbol  Chemical Name Permeation Level Achieved  Mean Degradation %
~ K 40% Sodium Hydroxide 6 365
L 96% Sulphuric Acid 2 36
P 30% Hydrogen Peroxide 6 181
o 25% Ammonium Hydroxide 1 1432

15037452016

BS EN ISO 374-5:2016 Terminologia y requisitos de prestaciones para riesgos por microorganismos
Virus — APROBADO  Bacterias —~ APROBADO  Hongos - APROBADO

wkvs

Cumple los requisitos previstos en el Reglamento europeo (UE) 2016/425 sobre EPI. Examen UE de tipo
c €2777 y evaluacion de la conformidad en curso llevados a cabo por: Organismo notificado n.° 2777

SATRA Technology Europe Ltd - Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Irlanda

Cumple los requisitos previstos en el Reglamento europeo (UE) 2016/425 sobre EPI (tal y como se ha
UK03 21 incorporado a la legislacion del Reino Unido). Examen UKCA de tipo y evaluacion de la conformidad en
cA curso llevados a cabo por: Organismo autorizado n.° 0321

SATRA Technology Centre - Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD.

Reino Unido.
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El guante es estéril siempre

Los guantes son de un solo

Conservar en un

Los guantes deben

kahjustatud voi avatud neid ei tohi pesta ega uuesti

kasutada

Vastavusdeklaratsiooni saab alla laadida aadressilt: www.mi | c resources/technical_files

Muud omadused

Hoiatused

- See teave ei kajasta tegelikku kaitse kestust tdokohal ning segude ja puhaste kemikaalide eristamist.

- Keemilist vastupidavust on laboritingimustes hinnatud ainult peopesast véetud proovidest (valja arvatud juhul, kui kinda
pikkus on 400 mm v&i rohkem — kui ka katiseosa on testitud) ja see puudutab ainult testitud kemikaali. See vib olla erinev,
kui kemikaali kasutatakse segus.

- Soovitatav on kontrollida, kas kindad sobivad ettenahtud kasutuseks, kuna téokoha tingimused voivad temperatuuri,
hoordumise ja kahjustuste t6ttu titibikatse tingimustest erineda.

- Kasutamise korral véivad kaitsekindad olla fiiusiliste omaduste muutumise tottu ohtlikele kemikaalidele vahem
labimiskindlad. Lilkumised, kinnijaamine, hoérdumised, kemikaalidega kokkupuutest tingitud lagunemine jms vdivad tegelikku
kasutusaega oluliselt vahendada. S6¢vitavate kemikaalide puhul véib lagunemine olla kemikaalikindlate kinnaste valimisel
koige olulisem tegur.

- Labitungimiskindlust on hinnatud laboritingimustes ja see on seotud ainult testitud prooviga.

- Enne kasutamist kontrollige kindaid defektide ja puuduste suhtes. Kahjustatud kindad tuleb éra visata.

- Need kindad ei sisalda looduslikku kummi ja toendoliselt ei pdhjusta need allergilisi reaktsioone. Tais Soovi korral on
saadaval nimekiri voimalikest allergeenidest.

Kattetdmbamisjuhised

- VGtke kott ja avage naidatud kohast.

- Eemaldage sisemine tasku, asetage tasasele pinnale ja pakkige lahti nii, et mélemad kindad oleksid kéttesaadavad. Arge
puudutage kinnaste valispinda.

- Sisestage sérmed esimesse kindasse, peopesa tlespoole, painutage péial peopesa poole ja libistage kasi taielikult kindasse,
samal ajal kinnast katiseosast tlespoole tommates. Nagu varemgi, drge puudutage kinnaste valispinda.

- Pange kindaga kae sormed taskusse jaetud kinda kétiseossa, et tagada stabiilsus.

- Pange teise kie sormed kindasse, painutage pdial peopesa poole ja libistage srmed taielikult kindasse, tommates samal
ajal kinnast tile randme kinnastatud kaega, mis puudutab ainult valispinda.

- Tommake esimese kattepandava kinda katiseosa teisena kinnastatud kée abil tles. Olge hoolikad, et puudutaksite ainult
kinda valispinda.

- Kaiki juhiseid tuleb kontrollida kohalikul tasandil.

Aravétmisjuhised

- Kéik kindad peaksid enne eemaldamist jaakideta olema.

- Haarake tihe kinda valispinnast randme juurest. Arge puudutage paljast nahka.

- Témmake kinnas kéest éra nii, et kinnas laheks pahupidi.

- Hoidke just eemaldatud kinnast kinnastatud kaes.

- Votke ara teine kinnas, torgates sormed kindasuust sisse.

- Poodrake teine kinnas kaest &ra tommates pahupidi nii, et esimene kinnas jaaks teise sisse.

- Kérvaldage kasutatud kindad ohutult. Arge kasutage kindaid uuesti.

- Puhastage kaed kohe parast kinnaste eemaldamist.

- Koiki juhiseid tuleb kontrollida kohalikul tasandil.
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y cuando el embalaje no
esté abierto o dafiado

uso y no deben lavarse ni
reutilizarse

lugar fresco y seco protegerse de la exposicion

a laluz directa del sol

La Declaracion de Conformidad puede descargarse en: www.micronclean.com/resources/technical_files

Otras propiedades

Advertencias

- Esta informacion no refleja la duracion exacta de la proteccion en el lugar de trabajo ni diferencia entre mezclas y productos
quimicos puros.

- La resistencia quimica se ha probado en condiciones de laboratorio a partir de muestras tomadas Unicamente de la palma
de la mano (excepto en los casos en los que el guante es de 400 mm o mas, en los que también se prueba el pufio) y solo
comprende el producto quimico probado. Pueden darse resultados diferentes si el producto quimico se utiliza en una mezcla.
- Se recomienda comprobar que los guantes son adecuados para el uso previsto dado que las condiciones en el lugar de
trabajo pueden ser diferentes respecto a las del examen de tipo en funcion de la temperatura, la abrasion y la degradacion.

- Ala hora de utilizarlos, es posible que los guantes de proteccién presenten menos resistencia al producto quimico peligroso
debido a cambios en las propiedades fisicas. Los desplazamientos, los enganches, los roces y la degradacion causada por el
contacto con productos quimicos, etc. pueden reducir considerablemente el tiempo de uso exacto. En cuanto a los productos
quimicos corrosivos, la degradacion puede ser el factor mas importante que debe tenerse en cuenta a la hora de escoger
guantes resistentes a productos quimicos.

- La resistencia a la penetracion se ha probado en condiciones de laboratorio y solo comprende la muestra de ensayo.

- Antes de su uso, inspeccione los guantes para detectar cualquier defecto o imperfeccion. Los guantes dafiados deben
desecharse.

- Estos guantes no contienen caucho natural y es poco probable que causen reacciones alérgicas. Una completa la lista de
posibles alérgenos esta disponible bajo peticion.

Instrucciones para colocar los guantes

- Tome una bolsa y abrala por donde se indica.

- Retire el bolsillo interno y coléquelo en una superficie plana. Después, despliéguelo de forma que ambos guantes queden
accesibles. No toque el exterior de los guantes.

- Introduzca los dedos en el primer guante con la palma de la mano hacia arriba, doble el pulgar hacia la palma y deslice la
mano hasta el fondo del guante mientras tira del pufio hacia arriba. Contindie sin tocar el exterior de los guantes.

- Coloque los dedos de la mano con el guante puesto en el pufio del guante que queda en el bolsillo para darle estabilidad.
- Coloque los dedos de la otra mano dentro del guante, doble el pulgar hacia la palma de la mano y deslice los dedos hasta
el fondo del guante mientras tira del guante hacia arriba de la mufieca de manera que la mano enguantada tan solo toque la
superficie exterior.

- Tire hacia arriba del pufio del primer guante para colocarlo usando la segunda mano enguantada. Tenga cuidado de no
tocar mas que la parte exterior del guante.

- Todas las instrucciones deben verificarse a escala local.

Instrucciones para retirar los guantes

- Los guantes deben estar libres de residuos antes de retirarse.

- Sujete el exterior de un guante por la mufieca. No toque la piel desnuda.

- Separe el guante del cuerpo tirando de él hacia fuera.

- Sujete el guante que acaba de quitarse con la mano enguantada.

- Despegue el segundo guante colocando los dedos dentro del guante en la parte superior de la muiieca

- Dele la vuelta al guante mientras lo aleja de su cuerpo de manera que el primer guante quede dentro del segundo.

- Deseche los guantes de forma segura. No reutilice los guantes.

- Lavese las manos inmediatamente después de quitarse los guantes.

- Todas las instrucciones deben verificarse a escala local.

micronclean

QUALITY TODAY - INNOVATIO!

| guanti sono indicati per I'uso in camera bianca.
| guanti forniscono principalmente protezione contro prodotti chimici e microrganismi pericolosi, rischi identificati
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attraverso i pittogrammi.

Spiegazione dei simboli
Per maggiori informazioni

consultare le istruzioni per ['uso allegate

Data di fabbricazione Data di scadenza Lotto di produzione

EN ISO 374 Guanti di protezione contro prodotti chimici e microrganismi pericolosi

BS EN SO 374-1:2016+A1:2018 Terminologia e requisiti prestazionali per rischi chimici

“I risultati della prova di degradazione indicano la variazione della resistenza alla perforazione
dei guanti dopo I'esposizione alle sostanze chimiche del test”

150 374-120167Type

Symbol  Chemical Name Permeation Level Achieved  Mean Degradation %
- K 40% Sodium Hydroxide 6 -365

L 96% Sulphuric Acid 2 136

P 30% Hydrogen Peroxide 6 181

o 25% Ammonium Hydroxide 1 1432

BS EN 1SO 374-5:2016 Terminologia e requisiti prestazionali per rischi da microrganismi
Virus — PASS  Batteri — PASS  Funghi - PASS

viRws.

E conforme ai requisiti del Regolamento (UE) 2016/425 sui DPI
C€2777  Esame UE del tipo e valutazione in corso di conformita eseguiti da: Organismo notificato 2777
SATRA Technology Europe Ltd - Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Irlanda

£ conforme ai requisiti del Regolamento (UE) 2016/425 sui DPI (come recepito nella legge del Regno
Unito) Esame UKCA del tipo e valutazione in corso di conformita eseguiti da: Organismo approvato 0321
SATRA Technology Centre - Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD.
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| guanti sono sterili
ameno che la confezione

I guanti sono esclusivamente
monouso e non devono
essere lavati o riutilizzati

Conservare in luogo
fresco e asciutto

| guanti devono essere
protettl dall'esposizione
diretta alla luce solare

non sia danneggiata o aperta

La Dichiarazione di conformita puo essere scaricata dal sito: www.micronclean.com/resources/technical_files

Altre proprieta

Avvertenze

- Queste informazioni non riflettono la durata effettiva della protezione nell'ambiente di lavoro e la differenziazione tra
miscele e sostanze chimiche pure.

- La resistenza chimica e stata valutata in condizioni di laboratorio su campioni prelevati esclusivamente dal palmo (eccetto
nei casi in cui la lunghezza del guanto & pari o superiore a 400 mm, nel qual caso anche il polsino € stato testato) e si riferisce
soltanto alla sostanza chimica esaminata. Puo variare se la sostanza chimica viene utilizzata in una miscela.

- Si raccomanda di controllare che i guanti siano idonei all'uso previsto, poiché le condizioni dell'ambiente di lavoro possono
differire dal tipo di test in termini di temperatura, abrasione e degradazione.

- Quando utilizzati, i guanti di protezione possono fornire una minor resistenza ai prodotti chimici pericolosi a causa

delle variazioni delle proprieta fisiche. Movimenti, strappi, strofinamento, degradazione causati dal contatto con prodotti
chimici, ecc. possono ridurre notevolmente i tempi d'uso effettivi. Riguardo i prodotti chimici corrosivi, la degradazione pud
costituire il fattore pit importante da considerare nella selezione di guanti resistenti alle sostanze chimiche.

- La resistenza alla penetrazione € stata valutata in condizioni di laboratorio e si riferisce esclusivamente ai campioni testati.
- Prima dell'uso ispezionare i guanti per escludere eventuali difetti o imperfezioni. | guanti danneggiati devono essere
smaltiti.

- Questi guanti non contengono gomma naturale ed & improbabile che causino reazioni allergiche. Un pieno I'elenco dei
possibili allergeni & disponibile su richiesta.

Istruzioni per indossare i guanti

- Prendere una busta e aprire dove indicato.

- Rimuovere la confezione wallet interna, appoggiare su una superficie piana e dispiegare in modo da rendere accessibili

i guanti. Non toccare la superficie esterna dei guanti.

- Inserire le dita nel primo guanto, con il lato del palmo rivolto verso 'alto, piegare il pollice verso il palmo e far scivolare la
mano completamente nel guanto e, allo stesso tempo, tirare in su il polsino. Come indicato in precedenza non toccare la
superficie esterna dei guanti.

- Inserire le dita guantate nel polsino del guanto rimasto nella confezione wallet per stabilizzarlo.

- Inserire le dita della mano non guantata nel guanto, piegare il pollice verso il palmo e far scivolare le dita completamente
nel guanto e, allo stesso tempo, con la mano guantata tirare il guanto sopra il polso, facendo attenzione a toccare solo la
superficie esterna.

- Tirare in su il polsino del primo guanto indossato utilizzando la seconda mano guantata. Prestare attenzione a toccare
soltanto la superficie esterna del guanto.

- Tutte le istruzioni devono essere verificate a livello locale.

Istruzioni per rimuovere i guanti

- Tutti i guanti non devono presentare residui prima di toglierli.

- Afferrare la parte esterna di un guanto all'altezza del polso. Non toccare la pelle nuda.

- Sfilare il guanto dal corpo rovesciandolo.

- Tenere il guanto appena rimosso con la mano guantata.

- Sfilare il secondo guanto inserendo le dita nella parte superiore del polso.

- Rovesciare il secondo guanto mentre lo si sfila dalla mano, lasciando il primo guanto dentro al secondo.

- Smaltire i guanti in modo sicuro. Non riutilizzare i guanti.

- Pulire la mani immediatamente dopo aver rimosso i guanti.

- Tutte le istruzioni devono essere verificate a livello locale.
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150 374-1:20167Type

Symbol  Chemical Name Permeation Level Achieved  Mean Degradation %
K 40% Sodium Hydroxide 6
P L 96% Sulphuric Acid 2 136
P 30% Hydrogen Peroxide 6 181
o 25% Ammonium Hydroxide 1 1432

BS EN 1SO 374-5:2016 ARV B BB LUMHAERH
DAIVA-atE M

a% B 6
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EUVBARIRIES (PPE) 5B, (EU) 2016/425/ 40 EURIRBES LU
C€2777 mmEnmnasiNE <ikl: B2
SATRA Technology Europe Ltd - Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Ireland
EUEAFBEREEEL (PPE) 1834, (EU) 2016/425 (f F ) DAITHBHATN TN B8Y) IHEHL
Eui‘t@ﬁ&%&?f RABETROBA T RAEHEE: fEEHE0321
SATRA Technology Centre - Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD.
United Kingdom.
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Utilizarea prevazuta

Manusile sunt destinate utilizarii in mediu steril.

Manusile ofera in principal protectie impotriva substantelor chimice periculoase si a microorganismelor,
riscuri definite de pictograme.

Explicatia simbolurilor

]

Data fabricatiei

Pentru mai multe informatii,
consultati fisa anexata

Termenul de valabilitate Lot de fabricatie

EN ISO 374 Manusi de protectie impotriva substantelor chimice si microorganismelor periculoase

BS EN 1SO 374-1: 2016 + At: 2018 Terminologie si cerinte de performanta privind riscurile chimice
.Rezultatele degradarii indica modificarea rezistentei manusii la punctie dupa expunerea la substanta
chimica periculoasa”

150 374-1:20167Type

Symbol  Chemical Name Permeation Level Achieved  Mean Degradation %
e K 40% Sodium Hydroxide 6 -36.5

L 96% Sulphuric Acid 2 136

P 30% Hydrogen Peroxide 6 81

0 25% Ammonium Hydroxide 1 -1432

o sae

BS EN ISO 374-5: 2016 Terminologie si cerinte de performanta privind riscurile microorganismelor
Virus — TRECUT  Bacterii — TRECUT  Fungi — TRECUT

Respecta cerintele Regulamentului UE PPE, (UE) 2016 / 425 Examinare tip UE si evaluare continud a
C€2777  conformitatii efectuata de: Organism notificat 2777

SATRA Technology Europe Ltd - Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Irlanda

Respecta cerintele Regulamentului UE PPE, (UE) 2016 / 425 (asa cum este inclus in legislatia britanica)
350321 Examinare de tip UCCA si evaluarea continua a conformitatii realizata de: Corp aprobat 0321

SATRA Technology Center - Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD.

Regatul Unit.
e M
AN
STERILE UNLESS sC e
DDAMAGED OR OPEN s'Ng:'El;’SE .

Ménusile sunt sterile, cu
exceptia cazului in care
ambalajul este deteriorat
sau deschis

Declaratia de conformitate poate fi descarcata de pe: www.mi com/resources/ ical_files

Manusile sunt de unica
folosinta si nu trebuie
spélate sau refolosite

A se pastra intr-un loc
racoros si uscat

Manusile trebuie protejate
impotriva expunerii la
lumina directd a soarelui

Alte proprietati

Avertismente

- Aceste informatii nu reflecté durata efectiva a protectiei la locul de munca si diferenta dintre mixturi si substante chimice
pure.

- Rezistenta chimica a fost evaluata in conditii de laborator cu ajutorul probelor prelevate doar din palma (cu exceptia
cazurilor in care manusa este egala sau mai mare de 400 mm — unde se testeaza si manseta) si face referire doar la substanta
chimica testata. Poate fi diferit daca substanta chimica este utilizata intr-o mixtura.

- Este recomandat sa verificati daca manusile sunt potrivite pentru utilizarea prevazutd, deoarece conditiile de la locul de
munca pot diferi de testul de tip in functie de temperaturd, abraziune si degradare.

- Atunci cand sunt folosite, manusile de protectie pot oferi o rezistenta mai mica la substanta chimica periculoasa din cauza
modificarilor proprietatilor fizice. Miscarile, blocarea, frecarea, degradarea cauzata de contactul chimic etc. pot reduce
semnificativ timpul efectiv de utilizare. Pentru substantele chimice corozive, degradarea poate fi cel mai important factor de
luat in considerare cand vine vorba de selectarea manusilor rezistente la substante chimice.

- Rezistenta la penetrare a fost evaluata in conditii de laborator si se refera doar la specimenul testat.

- Inainte de utilizare, inspectati manusile pentru eventuale defecte sau imperfectiuni. Manusile deteriorate trebuie
aruncate.

- Aceste manusi nu contin cauciuc natural si este putin probabil s& provoace reactii alergice. Un plin lista de alergeni posibili
este disponibild la cerere.

Instructiuni privind imbracarea

- Luati o punga si deschideti-o acolo unde este indicat.

- indepértati portofelul interior, asezati-| pe o suprafata plana si derulati-l astfel incat sa puteti apuca ambele manusi. Nu
atingeti exteriorul manusilor.

- Introduceti degetele in prima manusa, cu palma in sus, indoiti degetul mare spre palma si introduceti complet mana in
manusa in timp ce trageti in sus de manseta. La fel ca mai devreme, nu atingeti exteriorul manusilor.

- Pozitionati degetele manusii imbracate in manseta lasaté in portofel pentru a o stabiliza.

- Asezati degetele celeilalte maini in manusa, indoiti degetul mare spre palma si introduceti complet degetele in manusa in
timp ce trageti manusa in sus, peste incheietura mainii, folosind méana imbracata si atingdnd doar suprafata exterioara.

- Trageti in sus manseta primei manusi folosind a doua méana imbracata. Aveti grija sa atingeti doar exteriorul manusii.

- Toate instructiunile trebuie verificate la nivel local.

Instructiuni privind eliminarea

-Toate manusile trebuie curatate de reziduuri inainte de inlaturare.

- Prindeti exteriorul unei manusi la incheietura mainii. Nu atingeti pielea neacoperita.

- Dati méanusa jos, tragand-o spre exterior.

- Tineti manusa inlaturatd in mana care a ramas imbracata.

- indepartati a doua manusa pozitionand degetele in manusa, in partea superioaré a incheieturii mainii

- Intoarceti a doua ménusa pe dos in timp ce o inlaturati, l3sand prima manus3 in interiorul celei de-a doua.

- Aruncati manusile in siguranta. Nu refolositi manusile.

- Spalati-va mainile imediat dupa indepartarea manusilor.

- Toate instructiunile trebuie verificate la nivel local.

[l micronclean
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150 374-12016Type 8

Symbol Chemical Name Permeation Level Achieved Mean Degradation %
e K 40% Sodium Hydroxide 6 -365

L 96% Sulphuric Acid 2 36

P 30% Hydrogen Peroxide 6 181

o} 25% Ammonium Hydroxide 1 1432
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Predvidena namena

Rukavice su namenjene koris¢enju u Cistim sobama.
Glavna svrha rukavica je zastita od opasnih hemikalija i mikroorganizama; rizici su definisani piktogramima.

]

Detaljnije informacije
procitajte u prilozenom listu

Objasnjenja simbola

il 3

Datum proizvodnje Datum isteka roka trajanja

Lot proizvodaca

EN 1SO 374 zastitne rukavice za zastitu od opasnih hemikalija i mikroorganizama.
BS EN SO 374-1:2016+A1:2018 terminologija i zahtevi po pitanju ucinka kod hemijskih opasnosti
,Ocena propadanja oznacava promenu otpornosti na busenje rukavice nakon izlaganja stetnoj hemikaliji”

Symbol Chemical Name
K 40% Sodium Hydroxide 6

150 3412016/ 8

Permeation Level Achieved ~ Mean Degradation %
-365

e L 96% Sulphuric Acid 2 136
P 30% Hydrogen Peroxide 6 181
o 25% Ammonium Hydroxide 1 1432

BS EN 1SO 374-5:2016 terminologija i zahtevi po pitanju ucinka kod opasnosti od mikroorganizama
Virusi - PROLAZ  Bakterije - PROLAZ  Gljivice - PROLAZ

vivs

Uskladene sa zahtevima EU Direktive za li¢nu zastitnu opremu (PPE) 2016/425 EU ispitivanje tipa i tekucu
C€2777 proveru usaglasenosti obavilo je: Obavesteno telo 2777

SATRA Technology Europe Ltd - Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Irska

Uskladene sa zahtevima EU Direktive za li¢nu zastitnu opremu (PPE) 2016/425 (na nacin na koji je ona
UK uvedena u zakon UK) EU ispitivanje tipa i tekucu proveru usaglasenosti obavilo je: Ovlas¢eno telo 0321
CF|0321 SATRA Technology Centre - Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD.

Ujedinjeno Kraljevstvo.

® @ q

STERILE UNLESS SINGLE USE
DAMAGED OR OPEN ONLY

Rukavice su sterilne osim [ Rukavice su namenjene samo
ukoliko pakovanje nije za jednokratnu upotrebu i
osteceno ili otvoreno ne smeju da se peru ili

koriste viSe puta

<
N
/. I\
||
Rukavice treba da budu

zasticene od direktne
sunceve svetlosti

Cuvajte na hladnom
i suvom mestu

Izjavu o usaglasenosti mozete da preuzmete sa adrese: www.micronclean.com/resources/technical_files

Ostala svojstva

Upozorenja

- Ove informacije se ne odnose na stvarno trajanje zastite na radnom mestu i razlike izmedu mesavine hemikalija i Cistih
hemikalija.

- Hemijska otpornost je proverena u laboratorijskim uslovima iz uzoraka uzetih samo sa dlana (izuzev u slucajevima gde je
duzina rukavice jednaka ili veca od 400 mm - u tom slucaju su testirane i manzetne) i odnosi se samo na hemikaliju za koju je
ispitivanje obavljeno. Moze se razlikovati ukoliko se hemikalija koristi u mesavini.

- Preporucljivo je obaviti proveru podesnosti rukavica za predvidenu namenu zbog toga $to se uslovi na radnom mestu po
pitanju temperature nagrizanja i propadanja mogu razlikovati od uslova tokom ispitivanja tipa.

- Prilikom koris¢enja zastitne rukavice mogu da imaju manju otpornost na opasne hemikalije usled promene fizickih svojstava.
Pomeranje, povlacenje, trljanje, propadanje usled kontakta sa hemikalijom i sl. mogu znacajno da skrate stvarni vek trajanja.
Kod nagriznih hemikalija, propadanje predstavlja mozda i najvazniji faktor prilikom izbora

rukavica otpornih na hemikalije.

- Otpornost na prodiranje je proverena u laboratorijskim uslovima i odnosi se iskljucivo na testirani primerak.

- Pre upotrebe proverite da li na rukavicama ima bilo kakvih ostecenja ili nepravilnosti. Ostecene rukavice moraju da se
odloze.

- OBe pykaBuiLie He Caapxe NPUPOAHY ryMy 1 Masio je BepoBaTHO Aa he u3asBary aneprujcke peakuuje. MyHa aucta moryhux
aneprexa 10CTyNHa je Ha 3axTes.

Uputstvo za stavljanje rukavica

- Uzmite vrecicu i otvorite je na oznacenom mestu.

- Izvadite unutrasnju preklopljenu vrecicu i postavite je na ravnu povrsinu i otvorite je tako da obe rukavice budu dostupne.
Nemojte da dodirujete spoljasnju stranu rukavica.

- Uvucite prste u prvu rukavicu tako da strana koja dolazi na dlan bude okrenuta nagore, savijte palac prema dlanu i u
potpunosti uvucite $aku u rukavicu dok je povlaite za manzetnu. Kao i kod prvog koraka, nemojte da dodirujete spoljasnju
stranu rukavica.

- Postavite prste Sake koja je ve¢ u rukavici u manzetnu rukavice koja je jos u preklopljenoj vrecici radi stabilnosti.

- Uvucite prste druge $ake u rukavicu, savijte palac prema dlanu i u potpunosti uvucite prste u rukavicu dok povlacite rukavicu
preko ruénog zgloba dodirujuci $akom koja je u rukavici iskljucivo spoljasnju stranu rukavice.

- Povucite manzetnu prve rukavice pomocu druge $ake u rukavici. Pobrinite se da dodirujete samo spoljasnju stranu rukavice.
- Sva uputstva je potrebno proveriti na lokalnom nivou.

Uputstvo za skidanje rukavica

- Pre skidanja, ni na jednoj rukavici ne sme da bude ostataka.

- Uhvatite kod ruénog zgloba spoljasnju stranu jedne rukavice. Nemojte da dodirujete golu kozu.

- Povucite rukavicu od tela i odvojte je od kuZe uz istovremeno okretanje rukavice na nalicje.

- Drzite skinutu rukavicu $akom koja je jos u rukavici.

- Povucite drugu rukavicu i odvojte je od koZe tako Sto Cete staviti prste unutar rukavice iznad ru¢nog zgloba

- Okrenite drugu rukavicu na nali¢je dok je povlacite od tela tako da prva rukavica ostane unutar izvrnute druge rukavice.

- Rukavice odlozite na bezbedan nacin. Upotrebljene rukavice nemojte ponovo da koristite.

- Odmah nakon skidanja rukavica oCistite Sake.

- Sva uputstva je potrebno proveriti na lokalnom nivou.
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Symbol Chemical Name Permeation Level Achieved ~ Mean Degradation %
40% Sodium Hydroxide 6 -365

150 374-1:20167Type

L 96% Sulphuric Acid 2 136
P 30% Hydrogen Peroxide 6 181
0 25% Ammonium Hydroxide 1 -1432

BS EN ISO 374-5:2016 ] A & 9] el tf gt g-of W A5 &7 A%
vo]e] 2 —PASS  Bre|2]of—PASS  #33o] - PASS

EU PPE 714, (EU) 2016/425 EU B4 1AL 3l & 7] el ] 5
C€2777 I3 ¥ Notified Body 2777
SATRA Technology Europe Ltd - Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Ireland

Qe 54 A4 Bk 2

EU PPE 7174, (EU) 2016/425 (3= "8l &) UKCA F4 ZAF 8L th 7)ol M 38 A 474
uk A4 A 87 AT 25
CF|03 21 Approved Body 0321

SATRA Technology Centre - Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD.
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n peanonaraemoe UCNojib3oBaHne

I'IepanKM npeaHasHayeHbl ANa NCNONb30BaHNA B NMOMELLEHUAX CO CTEPUIbHBIMU YCIOBUAMU.

I'IepwaTKM rNaBHbIM o6pa30M obecneuvisarot 3almMTy OT ONACHbIX XMMUYECKNX BeLLIeCTs 1 MUKPOOPraHu3MoBs —
pwvckos, 0603HaYeHHbIX NUKTOrpaMmMamu.

YcnosHble 0603HaueHNs

ol | &

[lata u3rotoBeHms CpoK roaHOCTH

[Ana nonyyenns AONOAHUTENbHON
nHopMaLMK CM.

Mpon3BoaCTBEHHaA NapTva
npuaaraemyio cneundrkaLmio

EN ISO 374 MNepuatku AN 3alynTel OT ONACHBIX XMMUYECKMX BELLECTB U MUKPOOPraH13MOB

BS EN SO 374-1:2016+A1:2018 TepmuHonorua v TpeboBaHMs K XapakTepucTikam npu pucke
XAMUUECKOTO BO3AEMCTBUA «P LecTpyKUMH OT Ha YCTORUMBOCTM
nepuyaToK K NPOKOAaM NOC/E BO3AENCTBIAR XMMUYECKOTO BELLECTBA»

150 3741:201671ype B

Symbol  Chemical Name Permeation Level Achieved  Mean Degradation %
pe 40% Sodium Hydroxide 6 365

L 96% Sulphuric Acid 2 136

P 30% Hydrogen Peroxide 6 181

o 25% Ammonium Hydroxide 1 1432

50374 52016
BS EN 1SO 374-5:2016 TepmuHonoria v TpeboBaHmsa K xapakTepucTukam Npu puckay, CBA3aHHbIX
C MMKPOOpraHy3Mamm N .
Bupycsi — MPONAEH  baktepun — NMPOVAEH  Tpubku — MPOVAEH

Coorsetcrayet TpebosaHuam Pernamenta EC B otHowenmun CIA3 (EC) 2016/425

c 62777 Tnosas 3kCNepTu3a v Tekyllas OLeHka cooTseTcTama EC, npoBoayMan: AKKpeAUTOBaHHbIN
opraH ceptudukaumn 2777
SATRA Technology Europe Ltd - Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Upnargus

CoorsetcTayeT TpeboBaHuam Pernamenta EC B otHoweHun CW3 (EC) 2016/425 (cornacHo
UK 3aKoHogaTenbCTey CoeanHerHoro Koponesctsa) Tumosas 3KCMepTu3a 1 Tekyliian oLieHKa COOTBETCTBIA
c|:|03 21 UKCA, npoBoaumas: YnonHomoueHHbli opraH 0321
SATRA Technology Centre - Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD.
CoegurenHoe KoponescTso.
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DAMAGED OR OPEN onLY

Mepyatka crepubHa, MepuaTkn NpeHasHaueHs!
OV YNaKOBKa He TONLKO AR OAHOPA30BOTO
Y! MCMO/Ib30BaHMA, UX Heb3A

NOBPE&XAEHaN He OTKpbITa | cTyipaTh UM MCNOb30BaTL

XpaHuTb B NPOXNaAHOM
Y1 CyXOM MecTe

Mepyatku AOMKHbI BbiTb
3alUyLIeHbI OT BO3AICTBUA
MPAMBIX CONHEUHBIX Nlyueit

NOBTOPHO

/[leknapaliuio COOTBETCTBIMA MOXHO 3arpy3uThb Mo ccbike: www.micronclean.com/resources/technical_files

Apyrve ceoiictea

Mpeaynpexaexns

- 3Ta MHGOPMALNA He OTPaxXaeT $aKTUHECKYH NPOAONXUTENLHOCTb 3aLLMTbI HA PABOUEM MECTE 1 PasanUMe MEXAY CMeCAMA
VM YNCTBIMM XMMUYECKIMU BeLLeCTBaMM.

- CTOMKOCTb K BO3AECTBIIO XMMUUECKHX BELLECTB OLIeHMBA/IACh B 1aGOPATOPHBIX YCAOBMAX N0 06Pa3LaM, B3ATbIM TONLKO C
N1afl0HY (33 UCK/IKOYEHMEM C/lyYaes, KOTAa AMHA NepyaTky pasHa v npesbiiuaet 400 MM — NPy 3TOM Takxe NpoBepseTca
MaHXeTa), 1 OTHOCHTCA TOILKO K MPOTECTUPOBaHHOMY XMMUUECKOMY BeleCTBy. Pe3ynbTaTbl MOTYT OTANUaTLCH, CM
XMIMMUECKOE BeL|eCTBO UCMO/b3YETCA B CMecH.

- PekoMeH/1yeTCA MPOBepHTb, MOAXOAAT M NepYaTKi ANA NPeANoNaraeMoro UCroIb30BaHHS, NOCKO/bKY YCIOBMS Ha
paboyem MecTe MOTYT OTAMUATLCA OT TMMOBBIX UCMbITAHMIA B 3aBUCMMOCTI OT TeMNEePaTypbl, NCTUPAHKSA W AECTPYKLMN.

- P11 MCNONL30BaHINM 3alUUTHBIE EPYATKM MOTYT 0BECeUMT MeHbLLIYIO CTOMKOCTb K OMaCcHOMY XUMIUYECKOMY BELLECTBY
3-3a M3MeHeHNs GM3MUECKIX CBOVCTB. [lBIKeHMs, NOBPEXAEHIE, TPEHE, AECTPYKUMA BCAGACTBIE XVMIMUECKOTO KOHTaKTa 1
T. A. MOTYT 3HAaUMTENbHO COKPATUTL q}aKTVIHeCKDE BpemA UCMoNb30BaHMA. an MCNONB30BAHNM KOPPO3NOHHbIX XUMNYECKUX
BELLECTB ACCTPYKLMSA AB/AETCA HanbOIee BaXHbIM GaKTOPOM, KOTOPBII C/IGAYeT yuHTbIBaTb MPU BbIBOPE CTOVKYX K
BO3/IEACTBIIO XMMUKATOB NEPUATOK.

- CTOMKOCTb K MPOHMLAEMOCTI OLIEHINBaNACk B 1aBOPATOPHBIX YCIOBNSX 1 OTHOCUTCS TOALKO K MPOTECTAPOBAHHOMY
obpasLy.

- Mepes 1Cnob30BaHWEM NPOBEPLTE NEPUATK U YBEANTECH B OTCYTCTBUN NOBPEXAEHN U AedekTos. MoBpeXaeHHbIe
nepyaTki Ceayert BbI6POCHTE.

- DTV NepuyaTKy He COAEPXaT HaTypa/ibHbIA KayuyK 11 BDSA IV BbI3OBYT afnepruyeckume peakLyu. MoakHslit cincok
BO3MOXHbIX a/N€PreHOB NPeAOCTaBAAETCA MO 3aNpocy.

VIHCTPYKLMM NO HageBaHMio

- BosbmuTe nakeT ¥ OTKPOIATe B ykasaHHOM MecTe.

- VI38/1€K1TE BHYTPEHHIOIO YNaKOBKY, NONIOXIATE ee Ha POBHYIO MOBEPXHOCTb U Pa3BEPHUTE TaK, UTOGbI BbiM 4OCTYMHBI 06e
nepuaTtki. He npukacaiitech K BHelLIHeli NOBEePXHOCTM NepyaTok.

- BcTaBbTe Nanbupl B NEPBYIO NepyaTKy NaA0HbH0 BBEPX, COTHMTE GO/bLLION NaneLy K Na0HM 1 MOAHOCTbIO MPOABIHETE PYKY B
nepuarky, OAHOBPEMEHHO HaTArMBas MarxeTy. Kak ykasaHo Bbille, He NpyKacaiiTech K BHelLHeli NOBEPXHOCTM NepyaTok.

- MomecTiTe MabLibl PyKM, Ha KOTOPYHO HajeTa nepyaTka, B MaHXeTy OCTaBLIEICA B ynakoBKe nepyatku, Ytobel ee
3aduKcMpoBaTh.

- MomecTiTe nabUpl BTOPOW PyKi B Nepyatky, corHuTe 60blu0iA naew K N1aA0HH ¥ NONHOCTbIO MPOABNHBTE MabUpl B
nep4aTtky, OAHOBPEMEHHO HaTArVBaA NepyYaTky Ha 3anAcTbe C NOMOLLBIO PYKW B NepyYaTke, KacadCb TONbKO BHELLHEN
OBEPXHOCTH.

- Bropoii pykoi B nepuatke NOATAHUTE MaHXeTy NepBOVi NepyaTki, KOTOPYHO HYXHO HajeTs. CrieauTe 3a Tem, 4Tobb!
MPUKACATLCA TONIBKO K BHELHEM MOBEPXHOCTI NepyaTki.

- Bce MHCTPYKUMM CrieayeT BepudnLMPOBaTL Ha MECTHOM YPOBHE.

VIHCTpYKUMM Mo CHATMIO

- Mepe/ CHATVIEM NepYaTOK YBeANTECh B OTCYTCTBIM Ha HYX Kakix-MBO0 OCTAaTKOB BELLECTB.

- Bo3bMuTECh 33 BHELLHIOK NOBEPXHOCTb OAHOM NepyaTki B 06/1aCTv 3anAcTbA. He kacaiTech He3alMULIEHHOM KOXM.

- CHUMMTE NepyaTky, OTBO/ASA €€ OT Te/la U BbIBOPAUMBARA HAM3HAHKY.

- [lepxvTe nepuatky, KOTOPYHO Bbl TONLKO UTO CHSIM, PYKOIA B MepuaTke.

- CHUMUTE BTOpYtO NepuyaTky, NPOABIHYB NabLibl BHYTPb NepyaTki B BEPXHeN YacTv 3anAacTbs

- BoiBepHyTe BTOPYIO NepuyaTky Hau3HaHKy, OAHOBPEMEHHO OTBOAA e OT Tefa M OCTaBAAR MEPBYHO NepyaTKy BHYTPU BTOPOIA.
- YTunu3mpyiiTe nepuatku 6e30nacHbiM Cnocobom. He 1cnonb3yiite nepuyaTkyt NOBTOPHO.

- Cpasy noc/ie CHATUA NepyaTok BIMOWTE PYKN.

- BCe MHCTPYKUMM CrieyeT BepUULMPOBATL Ha MECTHOM YPOBHE.

QUALITY TODAY - INNOVATION TOMOR

Numatytoji paskirtis

Pirstinés skirtos naudoti $varioje patalpoje.”
Pirstinés pagrinde apsaugo nuo pavojingy cheminiy medziagy, mikroorganizmy ir pavojy kaip nurodo piktogramos.

Simboliy paaiskinimas

micronclean

QuALITY ~INNOVATION

Paredzéta lietosana

Cimdi paredzéti lietosanai tiras telpas.
Pamata cimdi nodrosina aizsardzibu pret bistamam kimiskam vielam un mikroorganismiem, riski ir paraditi

i

ISsamesne informacija
2r. pridétame lape

&l 3

Pagaminimo data Galiojimo pabaigos data

Gamybos aikstelé

EN ISO 374 Apsauginés pirstinés nuo pavojingy cheminiy medziagy ir mikroorganizmy
BS EN 1SO 374-1:2016+A1:2018 Cheminio pavojaus terminai ir darbiniy charakteristiky reikalavimai
Degradacijos rezultatai rodo pirstinés atsparumo pradarimui pokytj po jos kontakto su chemine

150 374-1:2016/Type

medziaga”

Symbol  Chemical Name Permeation Level Achieved ~ Mean Degradation %
~ K 40% Sodium Hydroxide 6 365

L 96% Sulphuric Acid 2 136

P 30% Hydrogen Peroxide 6 -18.1

o 25% Ammonium Hydroxide 1 1432

BS EN 1SO 374-5:2016 Mikroorganizmy keliamo pavojaus terminai ir darbiniy charakteristiky reikalavimai
Virusai - ISLAIKYTA  Bakterijos — ISLAIKYTA  Grybeliai - ISLAIKYTA

wikvs.

Atitinka ES AAP reglamento reikalavimus, (ES) 2016/425 ES tipo tyrima ir nuolatinis atitikties vertinima

c €2777 atliko: Patvirtintoji jstaiga 2777

SATRA Technology Europe Ltd - Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Airija

Atitinka ES AAP reglamento reikalavimus, (ES) 2016/425 (kaip jtraukta j JK teise)

UK03 21 UKCA tipo tyrima ir nuolatinis atitikties vertinima atliko Patvirtintoji jstaiga 0321

€A SATRA Technology Centre - Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD.
Jungtiné Karalyste
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STERILE UNLESS SINGLE USE
'DAMAGED OR OPEN onLy

Pirstinés yra sterilios,

nebent pakuoté yra
pazeista arba atidaryta

Pirstinés yra vienkartinio
naudojimo, jy negalima
skalbti ar naudoti pakartotinai

Saugoti vésioje
ir sausoje vietoje

Saugoti pirstines nuo
tiesioginiy saulés spinduliy

Atitikties deklaracija galima atsisiysti $iuo adresu: www.micronclean.com/resources/technical_files

Kitos savybés

|spéjimai

- Si informacija neatspindi tikrosios apsaugos darbo vietoje trukmes bei skirtumo tarp miginiy ir grynujy cheminiy medziagy
- Cheminis atsparumas buvo jvertintas laboratorinémis salygomis, imant tik i$ delno paimtus meginius (i$skyrus atvejus, kai
pirstiné buvo ne mazesné nei 400 mm, kai rankogalis taip pat buvo iSbandomas), ir yra susijes tik su iSbandoma chemine
medziaga. Jei cheminé medziaga naudojama misinyje, rezultatas gali skirtis.

- Rekomenduojama patikrinti, ar pirstinés yra tinkamos naudoti pagal numatytaja paskirt, kadangi salygos darbo vietoje gali
skirtis nuo tipo bandymo, priklausomai nuo temperataros, susidévéjimo ir degradacijos.

- Naudojimo metu del fiziniy savybiy pokyciy gali sumazéti pirstiniy atsparumas pavojingai cheminei medziagai. Judesiai,
uzsikabinimas, trynimas, degradacija, kurig sukelia cheminis kontaktas ir pan., gali Zenkliai sutrumpinti faktinj naudojimo laika.
- Koroziniy cheminiy medziagy atveju degradacija gali bati svarbiausias veiksnys, j kurj reikia atsizvelgti renkantis cheminéms
medziagoms atsparias pirstines.

- Atsparumas jsiskverbimui buvo jvertintas laboratorinémis salygomis ir yra susijes tik su iSbandytu pavyzdziu.

- Pries naudojima batina patikrinti, ar pirstinés neturi defekty arba trakumy. Pazeistas pirstines iSmeskite.

- Siose pirétinése néra nataralios gumos ir mazai tiketina, kad sukels alergines reakcijas. Pilnas galimy alergeny sarasas
pateikiamas paprasius.

Uzsimovimo instrukcija

- Paimkite maiselj ir atidarykite, kur nurodyta.

fv\éimkite vidinj skyrelj, padékite ant lygaus pavirsiaus ir iSskleiskite, kad buty pasiekiamos abi pirstinés. Nelieskite pirstiniy
iSorés.

- |kiskite pirstus j pirma pirstine delnu j virdy, sulenkite pirstus link delno ir, traukdami uz rankogalio, jkiskite plastaka j pirstine.
Kaip ir pries tai, nelieskite pirstiniy iSorés.

- Norédami uztikrinti stabiluma, uzmautos pirstinés pirstus jkiskite j skyrelyje likusios pirstines rankogalj.

- |kiskite kitos plastakos pirstus j pirstine, sulenkite pirstus link delno, tada jkiskite pirstus j pirstine ir kitos plastakos su pirstine
pirsty pagalba traukite pirstine link rie3o, lieskite tik iSorinj pavirsiy.

- Patraukite pirmosios pirstinés rankogalj antraja ranka, ant kurios uzdeta pirstiné. Nepamigkite, kad liesti galima tik pirstines
iSore.

- Visos instrukcijos turi bati patikrintos vietoje.

Nusiémimo instrukcija

- Nusiimant pirstines, ant jy neturi buti jokiy likuciy.

- Suimkite vienos pirstinés gala is iSores ties riesu. Nelieskite plikos odos.

- Nuimkite pirstine nuo plastakos traukdami i$ vidaus j iSore.

- Pirstine, kurig nusieméte, laikykite kita ranka, ant kurios dar yra pirstine.

- Nusiimkite antrg pirstine pirstais sueme uz vidinés pirstines dalies ties riesu.

- l3verskite antraja pirstine traukdami jg nuo kaino, pirmaja pirstine palikite antrosios viduje.

- Pirstines saugiai iSmeskite. Nenaudokite pirstiniy pakartotinai.

- Nusiéme pirstines nedelsiant nusiplaukite rankas.

- Visos instrukcijos turi bati patikrintos vietoje.

micronclean
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Avsedd anvéandning

Handskarna &r avsedda for renrumsanvandning.
Handskarna ger i huvudsak skydd mot farliga kemikalier och mikroorganismer, risker som visas i figurerna.

Férklaring av symboler

]

Mer information
finns pa bifogat blad

l 3

Tillverkningsdatum Utgangsdatum

Tillverkningsnummer

SS-EN I1SO 374 Skyddshandskar mot farliga kemikalier och mikroorganismer

SS-EN SO 374-1:2016+A1:2018 Terminologi och prestandakrav for kemiska risker
“Nedbrytningsresultat indikerar att handskens punkteringsmotstand har andrats efter exponering for
utmaningskemikalien™

150 374-1:2016/ype

Symbol  Chemical Name Permeation Level Achieved  Mean Degradation %
P K 40% Sodium Hydroxide 6 365

L 96% Sulphuric Acid 2 1356

P 30% Hydrogen Peroxide 6 181

o 25% Ammonium Hydroxide 1 1432

50 374 52016
SS-EN ISO 374-5:2016 Terminologi och prestandakrav for mikroorganismrisker
Virus — GODKANT  Bakterier - GODKANT  Svamp — GODKANT

Uppfyller kraven i EU:s PPE-forordning (EU) 2016/425
C€2777  EU-typkontroll och fortlopande overensstammelsebedomning utférd av: Anmélt organ 2777
SATRA Technology Europe Ltd - Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Irland

Uppfyller kraven i EU:s PPE-forordning (EU) 2016/425 (som inforlivas i brittisk lag)

850321 UKCA-typkontroll och pagaende éverensstammelsebedémning utford av: Godkant organ 0321
SATRA Technology Centre - Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD.
Storbritannien.
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DAMAGED OR OPEN oy
Handsken &r steril savida Handskarna &r endast for Forvaras svalt Handskar ska skyddas
inte forpackningen ar engangsbruk och far och torrt fran direkt solljus.
skadad eller 6ppen inte tvattas eller ateranvandas

Foérsakran om dverensstammelse kan hamtas fran: www.micronclean.com/resources/technical_files

Andra egenskaper

Varningar

- Denna information aterspeglar inte den faktiska varaktigheten for skyddet pa arbetsplatsen och skillnaden

mellan blandningar och rena kemikalier.

- Den kemiska resistensen har beddmts under laboratorieférhéllanden fran prover som tagits fran handflatan (utom i de fall
handsken &r lika med eller Gver 400 mm — dar manschetten ocksa testas) och avser endast den kemikalie som testats. Det kan
vara annorlunda om kemikalien anvands i en blandning.

- Vi rekommenderar att du kontrollerar att handskarna ar lampliga for avsedd anvandning eftersom férhallandena pa
arbetsplatsen kan skilja sig fran typtestet beroende p& temperatur, nétning och nedbrytning.

- Vid anvandning kan skyddshandskar ge mindre bestandighet mot den farliga kemikalien pa grund av férandringar i fysiska
egenskaper. Rorelser, revor, skrubbande och nedbrytning som orsakas av den kemiska kontakten etc. kan minska den faktiska
anvandningstiden avsevart. For fratande kemikalier kan nedbrytning vara den viktigaste faktorn att ta hansyn till

vid val av kemikaliebestandiga handskar.

- Penetrationsresistensen har bedémts under laboratorieforhéllanden och avser endast det testade provet.

- Kontrollera att handskarna inte &r defekta eller skadade innan de anvands. Skadade handskar ska kasseras.

- Dessa handskar innehaller inget naturgummi och kommer sannolikt inte att orsaka allergiska reaktioner. En full lista dver
méjliga allergener finns tillganglig pa begaran.

Anvisningar om att ta pa handskarna

- Ta en pase och 6ppna den dér det anges.

- Ta bort den inre pasen, placera den pé en plan yta och fall ut den sa att bada handskarna &r atkomliga. Vidrér inte
handskarnas yttre.

- For in fingrarna i den férsta handsken med handflatan uppat, béj tummen mot handflatan och skjut in handen helt i
handsken samtidigt som du drar upp manschetten. Ror inte handskarna utvandigt, som tidigare.

- Placera fingrarna pa den hand som bér handsken i manschetten av handsken som finns kvar i pasen for att ge stabilitet.

- Placera den andra handens fingrar i handsken, boj tummen mot handflatan och skjut in fingrarna helt i handsken medan du
drar handsken uppat éver handleden. Ror endast utsidan.

- Dra upp manschetten pé den forsta handsken, som ska anvandas for att ta pa den andra. Var noga med

att bara vidr6ra handskens utsida.

- Alla instruktioner ska verifieras pa lokal niva.

Anvisningar om att ta av handskarna

- Alla handskar ska vara fria fran rester innan de avlagsnas.

- Ta tag i utsidan av en handske vid handleden. Ror inte vid din bara hud.

- Dra bort handsken fran kroppen, och dra den ut och in.

- Hall i handsken som du just tog bort i din handskbekladda hand.

- Lossa den andra handsken genom att satta fingrarna inuti handsken hogst upp pa handleden

- Vrid den andra handsken ut och in samtidigt som du drar bort den fran kroppen och lamnar den forsta handsken inuti den
andra.

- Kassera handskarna pa ett sakert satt. Ateranvand inte handskarna.

- Rengér handerna omedelbart efter att du har tagit av handskarna.

- Alla instruktioner ska verifieras pa lokal niva.

piktogrammas.

Apziméjumu tabula
Vairak informacijas

skatit pievienotaja instrukcija

Izgatavosanas datums Deriguma terming Izgatavosanas partija

EN SO 374 Aizsargcimdi pret bistamam kimiskam vielam un mikroorganismiem

BS EN ISO 374-1:2016+A1:2018 Terminologija un veiktspéjas prasibas kimisku riska faktoru gadijuma
“Noardisanas rezultati norada uz izmainam cimda caurdursanas izturiba péc pak|ausanas specigas
kimiskas vielas iedarbibai”

150.374:12016/Type B

Symbol Chemical Name Permeation Level Achieved Mean Degradation %
e K 40% Sodium Hydroxide 6 -36.5

L 96% Sulphuric Acid 2 136

P 30% Hydrogen Peroxide 6 181

e} 25% Ammonium Hydroxide 1 -1432

I

BS EN ISO 374-5:2016 Terminologija un veiktspéjas prasibas mikroorganismu riska faktoru gadijuma
Virusi — IESKAITITS  Baktérijas — IESKAITITS  Sénites — [ESKAITITS

Atbilst individualo aizsardzibas lidzeklu (IAL) regulas (ES) 2016/425 prasibam ES tipa parbaudi un
C €2777 pastavigu atbilstibas novértésanu istenoja: Pilnvarota iestade 2777
SATRA Technology Europe Ltd - Bracetown Business Park, Klonija (Clonee), D15 YN2P, Trija

Atbilst individualo aizsardzibas lidzeklu (IAL) regulas (ES) 2016/425 prasibam (atbilstosi AK likumdosanai)
UKO 3 21 UKCA tipa parbaudi un pastavigu atbilstibas novertésanu istenoja: Pilnvarota iestade 0321
cA SATRA Technology Centre - Wyndham Way, Telford Way, Keteringa (Kettering),

Northemptonsira (Northamptonshire), NN16 8SD. Apvienota Karaliste
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STERILE UNLESS
DAMAGED OR OPEN
Cimdi ir sterili, ja i
epakojums nav bojats

SiNGLe use
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Glabat vesa un
sausa vieta

Cimdi ir paredzéti tikai
vienreizéjai lietosanai un

micronclean

~INNOVATION 0 w

Tujuan Penggunaan

Sarung tangan adalah bertujuan untuk penggunaan bilik bersih.

Sarung tangan ini memberi perlindungan terutamanya terhadap bahan kimia dan mikroorganisma yang berbahaya,
risiko adalah seperti yang ditakrifkan oleh piktogram.

Penjelasan Simbol

g Untuk maklumat lebih lanjut,

Tarikh Pembuatan Tarikh Luput lihat helaian yang dilampirkan
Sarung tangan pelindung EN ISO 374 terhadap bahan kimia dan mikroorganisma berbahaya

BS EN 1SO 374-1:2016+A1:2018 Keperluan terminologi dan prestasi untuk risiko kimia

“Hasil degradasi menunjukkan perubahan ketahanan tusukan sarung tangan setelah terdedah kepada
bahan kimia yang diuji"

Symbol  Chemical Name Permeation Level Achieved  Mean Degradation %
K 40% Sodium Hydroxide 6 365

Lot Pembuatan

150 374-1:20167Type

L 96% Sulphuric Acid 2 36
P 30% Hydrogen Peroxide 6 181
o 25% Ammonium Hydroxide 1 1432

BS EN ISO 374-5:2016 Keperluan terminologi dan prestasi untuk risiko mikroorganisma
Virus - LULUS  Bakteria - LULUS  Kulat - LULUS

vius

Mematuhi dengan keperluan Peraturan PPE EU (EU) 2016/425
C 62777 Ujian Jenis EU dan penilaian pematuhan berterusan yang dijalankan oleh: Badan Pelaporan 2777
SATRA Technology Europe Ltd - Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Ireland
Mematuhi dengan keperluan Peraturan PPE EU (EU) 2016/425 (seperti yang digabungkan ke dalam
UK undang-undang UK) Pemeriksaan Jenis UKCA dan penilaian keakuran berterusan yang dijalankan
cn0321 oleh: Badan Diluluskan 0321
SATRA Technology Centre - Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD.
United Kingdom.
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STERILE UNLESS SINGLE USE
DAMAGED OR OPEN ONLY

Sarung tangan adalah steril | Sarung tangan hanya untuk

e
N
/.
/\l\
||

Simpan di tempat Sarung tangan hendaklah

melainkan bungkusannya
rosak atau terbuka

kegunaan sekali dan tidak
boleh dicuci atau

yang dingin dan kering

dilindung daripada
terdedah kepada cahaya

vai atverts. nav lietojami atkartoti. staru iedarbibas

Atbilstibas deklaraciju iespgjams lejupieladét: www.micronclean.com/resources/technical_files

Citas ipasibas

Bridinajumi

- Stinformacija neatspogulo faktisko aizsardzibas ilgumu darbavieta un neieklauj kimisku vielu maisjumu un tiru kimisko vielu
diferenciaciju.

- Kimiska pretestiba ir novértéta laboratorijas apstaklos, izmantojot paraugus, kuri nemti vienigi no cimda delnas dalas
(iznemot gadijumus, kad cimds ir vienads vai lielaks par 400 mm — tad tiek parbaudita ari aproces daa) un attiecinama vienigi
uz parbaudito kimisko vielu. Ta var atskirties, ja kimisko vielu izmanto maisjuma.

- leteicams parbaudit vai cimdi ir pieméroti paredzétajam lietojumam, jo apstakli darbavieta var atskirties no tipa testa
atkariba no temperatras, berzes un noardisanas.

- Pec lietosanas aizsargcimdi var daléji zaudeét aizsardzibu pret bistamam kimiskam vielam, izmainu to fiziskajas ipasibas dél.
Kustibas, uzplésana, berzesana, saskarsmes ar kimiskam vielam veicinata noardisanas var ievérojami samazinat to faktisko
izmanto$anas laiku. Lietojot tos ar korozivam kimiskam vielam, noardisanas var bat svarigakais faktors, kuru apsveért, izvéloties
kimisku vielu izturigus cimdus.

- Caurlaidibas pretestiba ir novértéta laboratorijas apstak|os un attiecinama vienigi uz parbaudito paraugu.

- Pirms lietosanas parbaudiet, vai cimdiem nav defektu vai nepilnibu. Bojatus cimdus jaizmet.

- Sie cimdi nesatur dabisko kau¢uku un, visticamak, neizraisis alergiskas reakcijas. Pilns iespejamo alergénu saraksts ir
pieejams péc pieprasijuma.

Uzvilksanas noradijumi

- Panemiet maisinu un atveriet noraditaja vieta.

- Iznemiet iekséjo macinu, nolieciet to uz plakanas virsmas un atveriet to, lai abi cimdi butu pieejami. Nepieskarieties cimdu
arpusei.

- lelieciet pirkstus pirmaja cimda, ar delnas pusi uz augsu, nolieciet kski delnas virziena un pilniba ieslidiniet plaukstu cimda,
pavelkot to uz augsu aiz aproces dalas. Ka ieprieks, nepieskarieties cimdiem no arpuses.

- levietojiet “cimdotas” rokas pirkstus macina esosa cimda aproces dala, lai iegttu stabilitati.

- levietojiet otras rokas pirkstus cimda, atlieciet ikski plaukstas virziena un pilniba ieslidiniet pirkstus cimda, vienlaicigi velkot
cimdu uz augsu pari rokas locitavai, izmantojot “cimdoto” roku, pieskaroties tikai aréjai virsmai.

- Uzvelciet uz ausu pirma cimda aproces dalu, izmantojot otru “cimdoto” roku. levérojiet piesardzibu, lai

pieskartos tikai cimda arpusei.

- Visus noradijumus japarbauda vietéja limeni.

Novilksanas noradijumi

- Uz cimdiem pirms novilksanas nevajadzétu bt vielu parpalikumiem.

- Satveriet viena cimda arpusi pie rokas locitavas. Nepieskarieties plikai adai.

- Novelciet cimdu virziena prom no kermena, izvérsot to no iekSpuses uz aru.

- Turiet cimdu, kuru tikko novilkat, sava “cimdotaja” roka.

Novelciet otru cimdu, ieliekot pirkstus cimda virs plaukstas locitavas

- Novelciet cimdu virziena prom no kermena, izvérsot to no iek$puses uz aru, atstajot pirmo cimdu otra cimda iek$puse.

- Utilizéjiet cimdus, ievérojot drosibu. Neizmantojiet cimdus atkartoti.

- Notiriet rokas uzreiz péc cimdu nonemsanas.

- Visus noradijumus japarbauda vietéja limeni.

digunakan semula. matahari langsung
Pengisytiharan Keakuran boleh dimuat turun daripada: www.micronclean.com/resources/technical_files

Sifat-sifat Lain

Amaran

- Maklumat ini tidak menggambarkan jangka masa perlindungan sebenar di tempat kerja dan perbezaan antara bahan kimia
campuran dan tulen.

- Rintangan kimia telah dinilai dalam keadaan makmal daripada sampel yang diambil daripada telapak tangan sahaja (kecuali
dalam keadaan bahawa sarung tangan sama dengan atau lebih daripada 400 mm - bahagian pergelangan juga diuji) dan
hanya berkaitan dengan bahan kimia yang diuji. la boleh jadi berbeza jika bahan kimia digunakan dalam campuran.

- Pengguna adalah disyorkan untuk memeriksa sama ada sarung tangan adalah sesuai untuk tujuan penggunaan kerana
keadaan di tempat kerja mungkin berbeza dengan ujian yang telah dilakukan bergantung pada suhu, lelasan dan degradasi.
- Apabila telah digunakan, sarung tangan perlindungan mungkin memberikan daya tahan yang kuran terhadaf} bahan kimia
berbahaya kerana perubahan pada beberapa sifat fizikal. Pergerakan, tarikan, gosokan, degradasi disebabkan oleh sentuhan
kimia dan lain-lain boleh mengurangkan tempoh penggunaan sebenar sarung tangan dengan ketara. Untuk bahan kimia
yang menghakis, degradasi boleh menjadi faktor paling penting untuk dipertimbangkan dalam pemilihan sarung tangan
yang tahan bahan kimia.

- Ketahanan penembusan telah dinilai dalam keadaan makmal dan hanya berkaitan dengan spesimen yang diuji.

- Sebelum digunakan, periksa sarung tangan untuk sebarang kerosakan atau kecacatan. Sarung tangan yang rosak hendaklah
dibuang.

- Sarung tangan ini tidak mengandungi getah asli dan tidak mungkin menyebabkan reaksi alahan. Penuh senarai
kemungkinan alergen tersedia atas permintaan.

Arahan untuk pemakaian

- Ambil kantung dan buka di tempat yang ditunjukkan.

- Tanggalkan saku dalam, letakkan di permukaan yang rata dan buka sehingga kedua-dua sarung tangan dapat dicapai.
Jangan sentuh bahagian luar sarung tangan.

- Masukkan jari ke dalam sarung tangan pertama, telapak tangan menghadap ke atas, bengkokkan ibu jari ke arah telapak
tangan dan masukkan tangan sepenuhnya ke dalam sarung tangan sambil menarik ke bahagian pergelangan tangan. Seperti
yang sebelumnya jangan sentuh bahagian luar sarung tangan.

- Letakkan jari yang telah memakai sarung tangan kepada bahagian pergelangan sarung tangan yang masih ada dalam saku
dalam untuk memberi kestabilan.

- Letakkan jari tangan yang satu lagi ke dalam sarung tangan, bengkokkan ibu jari ke arah telapak tangan dan masukkan jari
sepenuhnya ke dalam sarung tangan sambil menarik sarung tangan ke bahagian pergelangan tangan menggunakan tangan
sebelah yang telah memakai sarung tangan dengan menyentuh permukaan luar sahaja.

- Tarik bahagian pergelangan sarung tangan pertama yang dipakai menggunakan tangan kedua yang telah bersarung
tangan. Berhati-hati supaya hanya menyentuh bahagian luar sarung tangan.

- Semua arahan hendaklah disahkan di peringkat tempatan.

Arahan untuk penanggalan

- Semua sarung tangan hendaklah bebas daripada sisa sebelum ditanggalkan.

- Pegang bahagian luar satu sarung tangan di pergelangan tangan. Jangan sentuh kulit anda.

- Tanggalkan sarung tangan jauh daripada badan anda, tarik keluar dari dalam.

- Pegang sarung tangan yang baru ditanggalkan pada tangan anda yang masih bersarung tangan.

- Tanggalkan sarung tangan kedua dengan meletakkan jari anda di dalam sarung di bahagian atas pergelangan tangan anda
- Terbalikkan sarung tangan kedua ke dalam sambil menariknya daripada badan anda, dengan meninggalkan sarung tangan
pertama di dalam sarung tangan kedua.

- Buang sarung tangan dengan selamat. Jangan guna semula sarung tangan

- Bersihkan tangan anda sebaik sahaja menanggalkan sarung tangan.

- Semua arahan hendaklah disahkan di peringkat tempatan.

micronclean
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Urcené pouzitie

Rukavice s urcené na pouzitie v Cistych priestoroch.

Rukavice poskytuji najma ochranu pred nebezpecnymi chemikaliami a mikroorganizmami, rizika s vymedzené
piktogramami.

Vysvetlenie symbolov

il 8

Détum vyroby Détum exspiracie

Viac informacii pozri na

Miesto vyrob,
estovyroby prilozenom harku

EN 1SO 374 Ochranné rukavice proti nebezpec¢nym chemikéliam a mikroorganizmom

BS EN SO 374-1:2016+A1:2018 Terminoldgia a poziadavky na vyhotovenie pre chemické rizika
Vysledky degradacie naznacujii zmenu odolnosti rukavic proti prepichnutiu po vystaveni cinku silnej
chemickej latky”

150 374-12016/Type B

Symbol Chemical Name Permeation Level Achieved Mean Degradation %
e K 40% Sodium Hydroxide 6 -36.5

L 96% Sulphuric Acid 2 36

P 30% Hydrogen Peroxide 6 181

0 25% Ammonium Hydroxide 1 1432

50 374-52016

BS EN 15O 374-5:2016 Terminolégia a poziadavky na vyhotovenie pre mikrobiélne rizika
Virusy — SPLNENE  Baktérie - SPLNENE  Huby — SPLNENE

Sp\'ﬁa poiiadavky nariadenia EU o OOP, (EU) 2016/425
C 62777 Typova skuska EU a prebiehajlice posudzovanie zhody vykonal: Notifikovany organ 2777
SATRA Technology Europe Ltd - Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, irsko

Spifia poziadavky nariadenia EU 0 OOP, (EU) 2016/425 (ako bolo zahrnuté do pravnych predpisov
Spojeného kralovstva) Typovi skusku UKCA a prebiehajtice posudzovanie zhody

3503 21 vykonal: Schvéleny organ 0321
SATRA Technology Centre - Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD.
Spojené kralovstvo.
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DAMAGED OR OPEN oy
Rukavica je steriln, pokial Rukavice st urcené len na
nie je balenie poskodené [ jednorazové pouZitie a nemali

alebo otvorené by sa prat ani opakovane
pouzivat

Skladujte na chladnom a
suchom mieste

Rukavice chrarite pred
vystavenim priamemu
sinecnému Ziareniu

Vyhlasenie o zhode si mozete stiahnut na adrese: www.micronclean.com/resources/technical_files

Iné vlastnosti

Upozornenia

- Tieto informécie neodréazaju aktualne trvanie ochrany na pracovisku a rozdiely medzi zmesami a ¢istymi chemikaliami.

- Chemicka odolnost sa hodnotila v laboratérnych podmienkach len z odobratych vzoriek z dlane (okrem pripadoy, ked je
dizka rukavice rovnaka alebo vécsia ako 400 mm - tu sa testuje aj manzeta) a tyka sa len testovanych chemikalii. Moze sa IiSit,
ak sa chemikalia pouzije v zmesi.

- Odportcame overit, ¢i st rukavice vhodné na urcené pouZitie, pretoze podmienky na pracovisku sa mozu lisit od druhu
testu v zavislosti od teploty, oderu a degradacie.

- Pri pouzivani m6zu ochranné rukavice poskytovat nizsiu odolnost voci nebezpecnym chemikaliam kvoli zmenam vo
fyzikalnych vlastnostiach. Posuny, trhliny, odieranie, degradacia sposobené kontaktom s chem mi atd. mozu vyznamne
ni
2vazit pri vybere rukavic odolnych voci chemikaliam.

- Odolnost voci prieniku sa hodnotila v laboratérnych podmienkach a tyka sa len testovanych vzoriek.

- Rukavice pred pouzitim skontrolujte, ¢i nemaji Ziadny kaz ani chybu. Poskodené rukavice by sa mali vyhodit.

- Tieto rukavice neobsahujd prirodny kaucuk a je nepravdepodobné, Ze by sposobovali alergické reakcie. Plny zoznam
moznych alergénov je k dispozicii na vyZiadanie.

Pokyny na nasadzovanie

- Vezmite vrecko a otvorte ho ako je vyznacené.

- Vyberte vnitornt kapsicku, polozte na rovny povrch a rozlozte, aby boli obe rukavice pristupné. Nedotykajte sa vonkajsej
strany rukavic.

- Prsty vlozte do prvej rukavice dlafiou hore, zohnite palec k dlani a ruku Gplne vsufite do rukavice, pricom tahate hore za
manzetu. Podobne ako predtym, nedotykajte sa vonkajsej strany rukavic.

- PoloZte prsty ruky s nasadenou rukavicou do manzety rukavice, ktora zostala v kapsicke, ¢im jej poskytnete stabilitu.

- Vlozte prsty druhej ruky do rukavice, zohnite palec k dlani a prsty Gplne vsurite do rukavice, pricom tahéte hore za manzetu
cez zapastie tak, Ze sa uz navlecena ruka v rukavici dotyka len vonkajsieho okraja.

- Potiahnite manzetu prvej rukavice, ktora je nasadena, pomocou druhej ruky s nasadenou rukavicou. Budte opatrny, aby ste
sa rukavice dotykali len zvonka.

- Vietky pokyny by sa mali overit na lokalnej Grovni.

Pokyny na stahovanie rukavic

- Vietky rukavice musia byt pred zloZenim bez zvyskov.

- Chytte jednu z rukavic zvonka za zapastie. Nedotykajte sa vasej obnazenej pokozky.

- Rukavicu z ruky stiahnite otocenim zvnitra von.

- Drzte rukavicu, ktoru ste prave stiahli, vo vasej ruke s natiahnutou rukavicou.

- Stiahnite druht rukavicu tak, Ze prsty vlozite dovnutra rukavice v hornej Casti zapastia.

- Otocte druh rukavicu zvnitra von kym si ju stahujete z ruky tak, Ze prvi rukavicu nechate vo vnutri druhej rukavice.

- Rukavice bezpecne zlikvidujte. Rukavice opakovane nepouzivajte.

- Po stiahnuti rukavic si ruky okamzite umyte.

- Véetky pokyny by sa mali overit na lokalnej trovni.
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Namen uporabe

Rokavice so namenjene za uporabo v istih prostorih.
Rokavice predvsem zagotavljajo zascito pred nevarnimi kemikalijami in mikroorganizmi, tveganiji, kot jih

opredeljujejo piktogrami.

Razlaga simbolov
Za ve informacij glejte

prilozeni list

Datum proizvodnje Rok uporabnosti Proizvodna serija

EN ISO 374 Varovalne rokavice za zascito pred nevarnimi kemikalijami in mikroorganizmi

BS EN 1SO 374-1:2016+A1:2018 Izrazje in zahtevane lastnosti za zascito pred kemi¢nimi tveganji
»Rezultati razgradnje kazejo na spremembo odpornosti proti prebodom po izpostavljenosti
provokacijski kemikaliji«
2ymbol Chemical Name

150 374-1:20167Type

Permeation Level Achieved ~ Mean Degradation %
-365

pe 40% Sodium Hydroxide 6
L 96% Sulphuric Acid 2 136
P 30% Hydrogen Peroxide 6 181
[¢] 25% Ammonium Hydroxide 1 1432

o520

BS EN SO 374-5:2016 Izrazje in zahtevane lastnosti za za3cito pred tveganji, povezanimi z mikroorganizmi
Virusi — USTREZA  Bakterije - USTREZA ~ Glive - USTREZA

winvs.

Skladno z zahtevami uredbe EU o osebni varovalni opremi, (EU) 2016/425 EU-pregled tipa in stalno
C€2777  ocenjevanje skladnosti je opravil: priglaseni organ 2777
SATRA Technology Europe Ltd - Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Irska

Skladno z zahtevami uredbe EU o osebni varovalni opremi, (EU) 2016/425 (kot je vkljucena v zakonodajo

8503 21 Zdruzenega kraljestva) EU-pregled tipa in stalno ocenjevanje skladnosti je opravil: odobreni organ 0321
SATRA Technology Centre - Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD.
Zdruzeno kraljestvo.
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Rokavice je treba zascititi
pred izpostavljenostjo
neposredni soncni svetlobi

STERILE UNLESS SINGLE USE :
'DAMAGED OR OPEN onLy
Shranjujte na hladnem in

suhem mestu

Rokavice so samo za
enkratno uporabo in jih ne
smete prati ali ponovno

Rokavica je sterilna, razen
Ce je ovojnina
poskodovana ali odprta

uporabiti

Izjavo o skladnosti lahko prenesete s spletnega mesta: www.micronclean.com/resources/technical_files

Druge lastnosti

Opozorila

- Te informacije ne odrazajo dejanskega trajanja zascite na delovnem mestu ter razlik med zmesmi in cistimi kemikalijami.

- Odpornost proti kemikalijam je bila ocenjena v laboratorijskih pogojih na vzorcih, odvzetih samo z dlani (razen v primerih,
kadar je rokavica enaka ali ve¢ja od 400 mm - ko se preskusa tudi manseta), in se nanasa samo na preskusano kemikalijo. Ta
Je lahko drugacna, ce se kemikalija uporablja v zmesi.

- Priporocijivo je preveriti, ali so rokavice primerne za namen uporabe, saj se pogoji na delovnem mestu lahko razlikujejo od
preskusa tipa, in sicer odvisno od temperature, abrazije in razgradnje.

- Med uporabo lahko zaradi sprememb fizicnih lastnosti varovalne rokavice zagotavljajo manj odpornosti proti nevarni
kemikaliji. Dejanski Cas uporabe se lahko pomembno skrajsa zaradi premikanja, zatikanja, drgnjenja, razgradnje zaradi stika s
kemikalijo ipd. Pri korozivnih kemikalijah je razgradnja lahko najpomembnejsi dejavnik, ki ga je treba upostevati pri izbiri
rokavic, odpornih proti kemikalijam.

- Odpornost proti prodiranju je bila ocenjena v laboratorijskih pogojih in se nanasa samo na preskusni vzorec.

- Pred uporabo preglejte rokavice glede napak ali pomanjkljivosti. Poskodovane rokavice je treba zavreci.

- Te rokavice ne vsebujejo naravnega kavcuka in verjetno ne bodo povzrocile alergijskih reakcij. Polno seznam moznih
alergenov je na voljo na zahtevo.

Kako si nadeti rokavice

- Vzemite vrecko in odprite pri oznaki.

- Odstranite notranji Zep, postavite ga na ravno povrsino in ga odprite tako, da sta dostopni obe rokavici. Ne dotikajte se
zunanjosti rokavic

- Vstavite prste v prvo rokavico z dlanjo, obrnjeno navzgor, upognite palec navzgor proti dlani in celo dlan potisnite v
rokavico, medtem ko manseto vlecete navzgor. Tako kot prej se tudi zdaj ne dotikajte zunanjosti rokavic.

- Prste orokavicene roke vstavite v manseto rokavice, ki je ostala v zepu, da zagotovite stabilnost.

- Prste druge roke vstavite v rokavico, upognite palec navzgor proti dlani in prste v celoti potisnite v rokavico, medtem ko z
orokaviceno roko rokavico vlecete ¢ez zapestje in se dotikate samo zunanje povrsine.

- Manseto prve rokavice povlecite gor z drugo orokaviceno roko. Pazite, da se dotikate samo zunanjosti rokavice.

- Vsa navodila je treba preveriti lokalno.

Kako sneti rokavice

- Vse rokavice morajo biti pred odstranjevanjem brez ostankov.

- Na zapestju primite zunanjost ene rokavice. Ne dotikajte se gole koZe.

- Rokavico snemite v smeri stran od telesa in jo obracajte navzven.

- Rokavico, ki ste jo pravkar odstranili, drZite z orokaviceno roko.

- Drugo rokavico snemite tako, da vstavite prste v rokavico na vrhu zapestja.

- Drugo rokavico obracajte navzven, medtem ko jo vlecete stran od telesa, pri ¢emer prvo rokavico puscajte v drugi.

- Rokavice varno zavrzite. Rokavic ne uporabljajte ponovno.

- Takoj ko rokavice odstranite, si umijte roke.

- Vsa navodila je treba preveriti lokalno.
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Bedoeld gebruik

De handschoenen zijn bedoeld voor gebruik in cleanrooms.

De handschoenen bieden voornamelijk bescherming tegen gevaarlijke chemicalién en micro-organismen, de risico's
die door de pictogrammen worden aangegeven.

Uitleg van symbolen

il

Productiedatum

Voor meer informatie,

Productielot zie het bijgevoegde blad

Houdbaarheidsdatum

EN SO 374 Beschermende handschoenen tegen chemicalién en micro-organismen
BS EN SO 374-1:2016+A1:2018 Terminologie en prestatie-eisen voor chemische risico's
“Degradatieresultaten duiden op de verandering in de perforatieweerstand

van de handschoen na blootstelling aan het respectievelijke chemische testproduct.”

150 374-1:2016/Tye

Symbol  Chemical Name Permeation Level Achieved  Mean Degradation %
K 40% Sodium Hydroxide 6 6.

e L 96% Sulphuric Acid 2 36
P 30% Hydrogen Peroxide 6 -181
0 25% Ammonium Hydroxide 1 -143.2

BS EN I1SO 374-5:2016 Terminologie en prestatie-eisen voor het risico op micro-organismen
Virus - VOLDOENDE  Bacterién — VOLDOENDE ~ Schimmels - VOLDOENDE

wivs

Voldoet aan de eisen van de EU PBM-verordening van de EU, (EU) 2016/425 EU-typeonderzoek en
( €2777 doorgaande conformiteitsbeoordeling uitgevoerd door: Aangemelde instantie 2777
SATRA Technology Europe Ltd - Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, lerland

Voldoet aan de eisen van de EU PBM-verordening van de EU, (EU) 2016/425 (zoals opgenomen in het

Britse recht) UKCA-typeonderzoek en doorgaande conformiteitsbeoordeling uitgevoerd door:
250321 Erkende instantie 0321

SATRA Technology Centre - Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD.

Verenigd Koninkrijk.
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STERILE UNLESS SINGLE USE
DAMAGED OR OPEN ONLY.

De handschoen is steriel
tenzij de verpakking
beschadigd of geopend is

De handschoenen zijn voor
eenmalig gebruik en mogen
niet gewassen of hergebruikt

Opbergen op een
koele en droge plaats

Handschoenen moeten
worden beschermd tegen
blootstelling aan

worden direct zonlicht.

De Conformiteitsverklaring kan worden gedownload op: www.micronclean.com/resources/technical_files

Andere eigenschappen

Waarschuwingen

- Deze informatie is geen weergave van de feitelijke duur van bescherming op de werkplek en de differentiatie tussen
mengsels en pure chemicalién.

- De chemische weerstand is beoordeeld onder laboratoriumomstandigheden met monsters die alleen zijn genomen van de
handpalm (behalve in gevallen waarin de handschoen gelijk is aan of groter is dan 400 mm - wanneer de manchet ook wordt
get)esl_)kten heeft alleen betrekking op de geteste chemische stof. Het kan verschillen als de chemische stof in een mengsel is
gebruikt.

- We raden aan te controleren dat de handschoenen geschikt zijn voor het bedoelde gebruik, omdat de omstandigheden op
de werkplek kunnen verschillen van het type test afhankelijk van temperatuur, wrijving, en degradatie.

- Tijdens gebruik kunnen beschermende handschoenen minder weerstand tegen de gevaarlijke chemische stof bieden
vanwege veranderingen in de fysieke eigenschappen. Bewegingen, blijven haken, wrijven, degradatie veroorzaakt door het
chemische contact enz. kunnen de feitelijke gebruikstijd aanzienlijk verminderen. Voor corrosieve chemicalién kan degradatie
de belangrijkste te overwegen factor zijn bij de keuze van handschoenen met chemische weerstand.

- De penetratieweerstand is beoordeeld onder laboratoriumomstandigheden en heeft alleen betrekking op het geteste
monster.

- Voorafgaand aan gebruik dienen de handschoenen op fouten of onvolkomenheden te worden geinspecteerd. Beschadigde
handschoenen moeten worden weggeworpen.

- Deze handschoenen bevatten geen natuurlijk rubber en veroorzaken waarschijnlijk geen allergische reacties. Een volle

lijst met mogelijke allergenen is op aanvraag verkrijgbaar.

Instructies voor het aantrekken.

- Open de zak op de aangegeven plaats.

- Verwijder de binnenverpakkin%, leg deze op een vlak opperviak en vouw hem open zodat beide handschoenen toegankelijk
zijn. Raak de buitenkant van de handschoenen niet aan.

- Steek de vingers in de eerste handschoen, met de handpalmzijde naar boven, buig de duim naar de handpalm toe en schuif
de hand volledig in de handschoen terwijl u de handschoen aan de manchet optrekt. Zoals voorheen, raak de buitenkant van
de handschoenen niet aan.

- Plaats de vingers met de aangetrokken handschoen in de manchet van de handschoen die nog in de verpakking zit, om
stabiliteit te bieden.

- Plaats de vingers van de andere hand in de handschoen, buig de duim naar de handpalm en schuif de vingers volledig in de
handschoen terwijl u de handschoen over de pols optrekt met gebruik van de gehandschoende hand die alleen de
buitenkant aanraakt.

- Trek de manchet van de eerste handschoen die is aangetrokken op met gebruik van de tweede gehandschoende hand.
Zorg ervoor dat u alleen de buitenkant van de handschoen aanraakt.

- Alle instructies moeten op lokaal niveau worden gecontroleerd.

Instructies voor uittrekken

- Voordat de handschoenen worden uitgetrokken, moet eventueel residu worden verwijderd.

- Pak de buitenkant van één handschoen bij de pols. Vermijd contact met de blote huid.

- Trek de handschoen van uw lichaam af, en trek hem binnenstebuiten.

- Houd de zojuist verwijderde handschoen vast in uw gehandschoende hand.

- Trek de tweede handschoen van uw hand af door uw vingers aan de bovenkant van uw pols in de handschoen te steken.

- Trek de tweede handschoen binnenstebuiten terwijl u hem van uw lichaam aftrekt, waardoor de eerste handschoen in de
tweede handschoen blijft zitten.

- Gooi de handschoenen op een veilige wijze weg. Gebruik de handschoenen niet opnieuw.

- Reinig uw handen onmiddellijk na verwijdering van de handschoenen.

- Alle instructies moeten op lokaal niveau worden gecontroleerd.
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Tiltenkt bruk

Hanskene er beregnet for bruk i renrom.
Hanskene gir hovedsakelig beskyttelse mot farlige kjemikalier og mikroorganismer, risikoer som definert
av piktogrammene.

Symbolforklaring
Produksjonsdato Utlgpsdatoen Produksjonskode ~ Hvis duvil ha mer
informasjon, se vedlagt ark

EN 1SO 374 Vernehansker mot farlige kjemikalier og mikroorganismer

BS EN I1SO 374-1:2016+A1:2018 Terminologi og ytelseskrav for kjemisk risiko

«Degraderingsresultater indikerer endring i punkteringsmotstand i hanskene etter eksponering for det
utfordrende kjemikaliet»

Symbol Chemical Name Permeation Level Achieved  Mean Degradation %
K 40% Sodium Hydroxide 6 -365

150 374-120167Type

L 96% Sulphuric Acid 2 36
P 30% Hydrogen Peroxide 6 181
o 25% Ammonium Hydroxide 1 1432

BS EN I1SO 374-5: 2016 Terminologi og ytelsekrav til risiko for mikroorganismer
Virus - BESTATT  Bakterier - BESTATT  sopp - BESTATT

ks

Overholder kravene i EUs PPE-forordning (EU) 2016/425 EU-typeundersgkelse og pagaende
C€2777  samsvarsvurdering utfert av: Varslet organ 2777
SATRA Technology Europe Ltd - Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Irland
Overholder kravene i EUs PPE-forordning (EU) 2016/425 (som innlemmet i britisk lov), UKCA
UK0321 typeundersgkelse og pagaende samsvarsvurdering utfert av: Godkjent organ 0321
cA SATRA teknologisenter - Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD.
Storbritannia.

e o
N
L A\
SINGLE USE
ONLY .
Hanskene er kun til

engangsbruk og skal ikke
vaskes eller brukes om igjen.

DAMAGED OR OPEN
Hanskene er sterile med
mindre emballasjen er
skadet eller apen

Oppbevares pa et
kjelig og tert sted

Hanskene ma beskyttes
mot eksponering
for direkte sollys

Samsvarserkleeringen kan lastes ned fra: www.micronclean.com/resources/technical_files

Andre egenskaper

Advarsler

- Denne informasjonen gjenspeiler ikke den faktiske varigheten av beskyttelse pa arbeidsplassen og differensiering mellom
blandinger og rene kjemikalier.

- Den kjemiske motstanden har blitt vurdert under laboratorieforhold fra prever som kun tas fra handflaten (unntatt i tilfeller
der hanskene er lik eller over 400 mm — der mansjetten ogsa testes) og gjelder bare kjemikaliet som er testet. Det kan veere
forskjellig om kjemikaliet brukes i en blanding.

- Det anbefales & kontrollere at hanskene er egnet for tiltenkt bruk, da forholdene pa arbeidsplassen kan awvike fra typetesten
avhengig av temperatur, slitasje og nedbryting.

- Ved bruk kan vernehansker gi mindre motstand mot det farlige kjemikaliet pa grunn av endringer i fysiske egenskaper.
Bevegelser, gnidning og nedbrytning foréarsaket av kjemisk kontakt osv. kan redusere den faktiske brukstiden betydelig. For
etsende kjemikalier kan nedbrytning vaere den viktigste faktoren for & vurdere valg av vernehansker som er motstandsdyktige
mot kjemikalier.

- Gjennomtrengingsmotstanden har blitt vurdert under laboratorieforhold og gjelder kun den testede praven.

- Far bruk mé du inspisere hanskene for eventuelle defekter eller feil. Skadde hansker skal kastes.

- Disse hanskene inneholder ikke naturgummi og vil neppe forérsake allergiske reaksjoner. En full liste over mulige allergener
er tilgjengelig pa foresparsel.

Bruksanvisning

- Ta en pose og apne den der det er angitt.

- Fjern den innvendige lommen, plasser den pé et flatt underlag og brett ut slik at begge hanskene er tilgjengelige. Ikke berar
utsiden av hanskene.

- Sett fingrene inn i den farste hansken, handflaten opp, bay tommelen mot handflaten og skyv handen helt inn i hansken
mens du drar opp mansjetten. Som fgr ma du ikke bergre utsiden av hanskene.

- Plasser fingrene pa hanskehanden som ligger igjen i lommen, for & gi stabilitet.

- Plasser fingrene pa den andre handen i hansken, bay tommelen mot handflaten og skyv fingrene helt inn i hansken mens
du drar hansken opp over handleddet med den andre handen som har hanske p, og la denne handen kun berare den ytre
overflaten.

- Trekk opp mansjetten pa den farste hansken som skal settes pa med den andre hanskehanden. Du ma passe pa

at du bare bergrer utsiden av hansken.

- Alle instruksjoner ma bekreftes pa lokalt niva.

Instruksjoner for fierning

- Alle hansker skal veere fri for rester for de tas av.

- Ta tak pa utsiden av én hanske ved handleddet. Ikke rgr den nakne huden.

- Trekk hansken vekk fra kroppen, og trekk den slik at den har innsiden ut.

- Hold hansken du nettopp fiernet, i handen som fremdeles har hanske pa.

- Trekk av den andre hansken ved & legge fingrene i hanskene gverst pa handleddet

- Vri den andre hansken slik at den har innsiden ut, mens du drar den bort fra kroppen, og la den farste hansken vaere inne i
den andre.

- Kast hanskene pa en sikker mate. Hanskene mé ikke gjenbrukes.

- Rengjer hendene umiddelbart etter at du har fjernet hanskene.

- Alle instruksjoner ma bekreftes pa lokalt niva.
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Symbol  Chemical Name Permeation Level Achieved ~ Mean Degradation %
K 40% Sodium Hydroxide 6 365
w L 96% Sulphuric Acid 2 136
P 30% Hydrogen Peroxide 6 -18.1
0 25% Ammonium Hydroxide 1 1432

ot
BS EN SO 374-5:2016 aéiwrinazdommuaanssausimiuanudsinnadunis
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wihnuiuTeds 2777

SATRA Technology Europe Ltd - Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Ireland
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UK 2016/425 (amiivmeglungrisnovosannuananing

CcA 03 21 MIaTIRIUINAT UM szuamMWHARAusiaE I HTamuuavas UKCA dudiumslan:
vipnuanii@ 0321 - SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering,
Northamptonshire, NN16 8SD, United Kingdom
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Przeznaczenie

Rekawice sg przeznaczone do uzytku w pomieszczeniach czystych.

Rekawice zapewniaja przede wszystkim ochrone przed niebezpiecznymi substancjami chemicznymi i
mikroorganizmami, zagrozeniami okreslonymi za pomoca piktogramow.

Wyjasnienie symboli

Wl | 2

Data produkdji

Wiecej informagji na ten temat mozna

Partia produkcyjna
ap Y znalez¢ w zataczonym dokumencie

Termin waznosci

micronclean

T INNOVATIO!

Utilizagéo prevista

As luvas destinam-se a utilizagdo em sala limpa.

As luvas protegem sobretudo contra quimicos perigosos e microrganismos, correspondendo a riscos conforme
definidos pelos pictogramas.

Explicagao dos simbolos

l 3

Data de fabrico

Para obter mais informaces,

Lote de fabrico ver aficha inclusa

Prazo de validade

EN 1SO 374 Rekawice chronigce przed substancjami chemicznymi i mikroorganizmami.

BS EN SO 374-1:2016+A1:2018 Terminologia | wymagania dotyczace skutecznosci w zakresie ryzyka
chemicznego ,Wyniki préby degradacji wskazujg na zmiane odpornosci rekawicy na przebicie po
wystawieniu na badana substancje chemiczng”

150 374-1:20167Type

Symbol  Chemical Name Permeation Level Achieved  Mean Degradation % Symbol  Chemical Name Permeation Level Achieved  Mean Degradation %
P 40% Sodium Hydroxide 6 365 - K 40% Sodium Hydroxide 6 365

L 96% Sulphuric Acid 2 136 L 96% Sulphuric Acid 2 136

P 30% Hydrogen Peroxide 6 181 ° 30% Hydrogen Peroxide 6 181

o 25% Ammonium Hydroxide 1 1432 o 25% Ammonium Hydroxide 1 1432

EN 1SO 374 Luvas de prote¢do contra quimicos perigosos e microrganismos

BS EN SO 374-1:2016+A1:2018 Terminologia e requisitos de desempenho para riscos quimicos

"Os resultados de degradacédo indicam a alteragao na resisténcia a perfuracéo da luva apos exposicdo
ao quimico testado”

150.374:12016/Type B

BS EN 1SO 374-5:2016 Terminologia i wymagania dotyczace ryzyka przenikania mikroorganizmow
Wirusy — ZALICZONE  Bakterie — ZALICZONE ~ Grzyby - ZALICZONE

kv

BS EN 1SO 374-5:2016 Terminologia e requisitos de desempenho para riscos de microrganismos
Virus — PASSA  Bactérias — PASSA  Fungos — PASSA

wikvs.

Spetnia wymagania Rozporzadzenia UE w sprawie srodkow ochrony indywidualnej (UE) 2016/425
( €2777 Badanie typu UE oraz biezaca ocena zgodnosci przeprowadzona przez: Jednostka notyfikowana 2777
SATRA Technology Europe Ltd - Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Irlandia

Spetnia wymagania Rozporzadzenia UE w sprawie srodkow ochrony indywidualnej (UE) 2016/425 (po
UK wigczeniu do prawa brytyjskiego) Badanie typu UKCA oraz biezaca ocena zgodnosci przeprowadzona
cn03 21 przez: Jednostka zatwierdzona 0321

SATRA Technology Centre - Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD.

Wielka Brytania.
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SINGLE USE
DAMAGED OR OPEN ONLY

Rekawice sa sterylne, chyba
ze opakowanie jest

Rekawice sg przeznaczone do
jednorazowego uzytku i

Przechowywaé w
chtodnym i suchym miejscu

Rekawice nalezy chroni¢
przed bezposrednim

uszkodzone lub otwarte nie powinny by¢ prane ani dziataniem promieni

uzywane ponownie stonecznych

Deklaracje zgodnosci mozna pobrac ze strony: www.micronclean.com/resources/technical_files

Inne whasciwosci

Ostrzezenia

- Informacje te nie odzwierciedlaja rzeczywistego czasu trwania ochrony w miejscu pracy oraz rozroznienia pomiedzy
mieszaninami i czystymi substancjami chemicznymi.

- Odpornos¢ chemiczna zostata oceniona w warunkach laboratoryjnych na podstawie probek pobranych wytacznie z dtoni (z
wyjatkiem przypadkow rekawic 400 mm lub wiekszych, w ktorych testowany jest mankiet) i odnosi sie wytacznie do badanej
substangji chemicznej. Moze sie roznic, jesli substancja chemiczna jest stosowana w mieszaninie.

- Zaleca si¢ sprawdzenie, czy rekawice sa odpowiednie do zamierzonego zastosowania, poniewaz warunki w miejscu pracy
moga roznic sie od badania typu w zaleznosci od temperatury, Scieralnosci i degradacji

- Podczas stosowania rekawice ochronne moga zapewnia¢ mniejsza odporno$¢ na niebezpieczne substancje chemiczne

ze wzgledu na zmiany wtasciwosci fizycznych. Ruchy, zaczepianie, tarcie, degradacja spowodowana kontaktem chemicznym
itp. moga znacznie skrocic rzeczywisty czas uzytkowania. W przypadku zracych substancji chemicznych degradacja moze by¢
najwazniejszym czynnikiem, ktory nalezy wzig¢ pod uwage przy wyborze rekawic odpornych na dziatanie srodkow
chemicznych.

- Odpornos¢ na przenikanie zostata oceniona w warunkach laboratoryjnych i odnosi sie wytacznie do badanej probki.

- Przed uzyciem nalezy sprawdzic rekawice pod katem wad lub niedoskonatosci. Uszkodzone rekawice nalezy wyrzucic.

- Te rekawice nie zawieraja kauczuku naturalnego i jest mato prawdopodobne, aby powodowaty reakgje alergiczne. Petna
lista mozliwych alergenow jest dostepna na zyczenie.

Instrukcje dotyczace zaktadania

- Chwycic saszetke i otworzy¢ w oznaczonym miejscu.

- Wyjac torebke wewnetrzng, umiescic ja na ptaskiej powierzchni i roztozy¢ tak, aby obie rekawice byty dostepne. Nie dotyka¢
zewnetrznej czesci rekawic.

- Wiozy¢ palce do pierwszej rekawiczki, odwracajac wnetrze dtoni do gory, zgiac kciuk w kierunku dtoni, a nastepnie
catkowicie wsuna¢ dton do rekawicy, pociggajac za mankiet. Jak wczeéniej, nie wolno dotykac zewnetrznej strony rekawic.

- Wiozy¢ palce dtoni w rekawicy do mankietu rekawicy pozostajacej w torebce, aby zapewnic stabilnosc.

- Wiozy¢ palce drugiej dfoni do rekawicy, zginajac kciuk w kierunku dtoni, a nastepnie wsuna¢ palce w catosci w rekawice,
naciagajac rekawice w gore nad nadgarstkiem, dotykajac tylko zewnetrznej powierzchni.

- Naciggna¢ za mankiet pierwszej rekawicy, ktéra nalezy zatozy¢ druga reka z natozong rekawica. Nalezy uwazac, aby dotykac
tylko zewnetrznej strony rekawicy.

- Wszystkie instrukcje powinny zosta¢ zweryfikowane na poziomie lokalnym.

Instrukcja dotyczaca zdejmowania

- Przed zdjeciem wszystkie rekawice powinny by¢ wolne od pozostatosci.

- Chwyci¢ zewnetrzng czes¢ jednej rekawicy przy nadgarstku. Nie dotykac gotej skory.

- Sciagnac rekawice z ciata, wywijajac ja do zewnatrz.

- Zdjeta whasnie rekawice nalezy przytrzymac reka w rekawicy.

- Sciagnaé druga rekawice, wktadajac palce do wewnatrz rekawicy u gory nadgarstka.

- Wywroci¢ druga rekawice do zewnatrz, odciggajac jg od ciata i pozostawiajac pierwsza rekawice wewnatrz drugiej.

- Rekawice nalezy utylizowac w sposob bezpieczny. Rekawic nie wolno uzywa¢ ponownie.

- Natychmiast po zdjeciu rekawic umyc rece.

- Wszystkie instrukcje powinny zosta¢ zweryfikowane na poziomie lokalnym.

micronclea
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Cumpre os requisitos do Regulamento UE, (UE) 2016/425 relativo aos EPI Exame UE de tipo e
c 62777 avaliagdo da conformidade continua realizados por: Organismo Notificado 2777

SATRA Technology Europe Ltd - Bracetown Business, Park Clonee, D15 YN2P, Irlanda

Cumpre os requisitos do Regulamento UE, (UE) 2016/425 relativo aos EPI (conforme incorporado na
UK legislagdo britanica) Exame UKCA de tipo e avaliagdo da conformidade continua realizados por:
cA 03 21 Organismo Aprovado 0321

SATRA Technology Centre - Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD,
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DAMAGED OR OPEN swoteuse

As luvas devem ser
mantidas ao abrigo da
exposicdo a luz solar direta

Armazenar em local
fresco e seco

Aluva é estéril, exceto sea | As luvas destinam-se apenas
embalagem estiver auma Unica utilizacéo e
danificada ou aberta néo devem ser lavadas
ou reutilizadas

A Declaracao de Conformidade pode ser transferida a partir de: www.micronclean.com/resources/technical_files

Outras propriedades

Adverténcias

- Estas informagGes néo refletem a duracéo real da protecéo no local de trabalho e a diferenciacéo entre misturas e quimicos
puros.

- A resisténcia a quimicos foi avaliada em condigées laboratoriais com amostras colhidas apenas da palma (exceto nos casos
em que a luva é igual ou superior a 400 mm — caso em que também se testa o cano da luva) e refere-se apenas ao quimico
testado. Pode ser diferente se o quimico for utilizado numa mistura.

- Verificar se as luvas sdo adequadas para a utilizacdo prevista é recomendavel, porque as condicdes no local de trabalho
podem ser diferentes do teste de tipo, dependendo da temperatura, abraséo e degradagdo.

- Quando usadas, as luvas de protecéo podem proporcionar menos resisténcia ao quimico perigoso, devido a alteracées nas
propriedades fisicas. Os movimentos, repuxamento, fricao, degradagdo causada por contacto com o quimico, etc., podem
reduzir substancialmente o tempo de utilizagdo real. No caso de quimicos corrosivos, a degradagao pode ser o fator mais
importante a considerar na selecao de luvas resistentes a quimicos.

- A resisténcia a penetracdo foi avaliada em condicdes laboratoriais e refere-se apenas ao espécime testado.

- Antes da utilizagéo, inspecionar as luvas para detetar quaisquer defeitos ou imperfeicoes. As luvas danificadas devem ser
eliminadas.

- Estas luvas ndo contém borracha natural e é improvével que causem reacées alérgicas. Uma lista de possiveis alergias esta
disponivel mediante solicitacdo.

Instrugdes para calgar

- Pegue numa bolsa e abra onde é indicado.

- Retire o invdlucro interior, coloque numa superficie plana e desdobre, para que ambas as luvas fiquem acessiveis. Nao
toque no exterior das luvas.

- Insira os dedos na primeira luva, com a palma para cima, dobre o polegar no sentido da palma e introduza a mao
completamente dentro da luva enquanto puxa para cima pelo cano. Tal como anteriormente, ndo toque no exterior das luvas.
- Coloque os dedos da m&o com a luva calcada dentro do cano da luva restante no invélucro, para conferir estabilidade.

- Coloque os dedos da outra mao na luva, dobre o polegar no sentido da palma e introduza os dedos completamente
dentro da luva enquanto puxa a luva para cima sobre o pulso, utilizando a méo com a luva calcada a tocar apenas na
superficie externa.

- Puxe para cima o cano da primeira luva calcada, utilizando a mao com a segunda luva calcada. Tenha o cuidado de tocar
apenas na parte externa da luva.

- Todas as instrucbes devem ser verificadas ao nivel local.

Instrugdes para descalcar

- Antes de serem retiradas, todas as luvas devem estar livres de residuos.

- Pegue numa luva pela parte externa no pulso. No toque na sua pele.

- Retire a luva do seu corpo puxando virando-a de dentro para fora.

- Segure na luva que acabou de retirar com a mao que tem uma luva calcada.

- Retire a segunda luva colocando os seus dedos dentro da luva no topo do seu pulso.

- Vire a segunda luva de dentro para fora enquanto a retira do seu corpo, deixando a primeira luva no interior da segunda.
- Elimine as luvas seguramente. N&o reutilize as luvas.

- Lave as suas mdos imediatamente apos retirar as luvas.

- Todas as instrucbes devem ser verificadas ao nivel local.

micronclean

QUALITY TODAY - INNOVATION w

LlinboBe npusHayeHHs

Eldivenler, temiz odada kullanima yéneliktir.
Eldivenler, bilgilendirici resimlerde tanimlandigi gibi aslen tehlikeli kimyasallara ve mikroorganizmalara karsi koruma

saglar.

Sembollerin Agiklamalari
Daha fazla bilgi iin ilisikteki

sayfaya bakin

Uretim Tarihi Son Kullanma Tarihi Uretim Partisi

EN 1SO 374 tehlikeli kimyasallara ve mikroorganizmalara kars koruyucu eldivenler

BS EN 1SO 374-1:2016+A1:2018 Kimyasal risklere iliskin terminoloji ve performans gereklilikleri
"Bozulma sonuglari, zorlu kimyasala maruz kaldiktan sonra eldivenin delinmeye karsi direncinde
degisiklik oldugunu gostermektedir”

150374:1:20167Type B

Symbol  Chemical Name Permeation Level Achieved  Mean Degradation %
K 40% Sodium Hydroxide 6 365

u L 96% Sulphuric Acid 2 36
P 30% Hydrogen Peroxide 6 181
0 25% Ammonium Hydroxide 1 1432

BS EN ISO 374-5:2016 Mikroorganizma risklerine iliskin terminoloji ve performans gereklilikleri
Virlis — BASARILI  Bakteri — BASARILI  Mantar — BASARILI

kv

AB KKD Yonetmeligi (EU) 2016/425 gerekliliklerine uygundur AB Tip Incelemesi ve siiregelen uygunluk
c €2777 degerlendirmesini gerceklestiren kurum: Onayli Kurulug 2777
SATRA Technology Europe Ltd - Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Irlanda

PyKaBuLji Npu3HaueHi A5 BUKOPUCTaHHS B CTEPUBHIX YMOBaX.

BoHu nepeBaxHO 3abe3neuyroTb 3aXMCT Bij Hebe3neuHnx XiMiuHUX peyoBiH | MiKpoOpraHi3Mie, pu3ikis, BkasaHWx
Ha nikTorpamax.

MoscHeHHs cumsonis

l 3

[ata Bupo6HuLTBa TepMiH npuaaTHOCTI

L5 OTpUMaHHs AOAATKOBOT
iHpopMaLi AWBITbCA apkyL,
10 A0AAETbCA

Buipo6ruya napris

EN ISO 374 3axuicHi pykaBuLii Biz He6e3MeuHIX XiMiYHUX PEYOBMH | MIKDOOPraHi3MiB

BS EN 1SO 374-1:2016+A1:2018 TepmiHonoria i $yHKLOHaNbHI BUMOTY 18 PU3WKIB BiA XIMIYHOTO BMAMBY
“Pe3ynbTaTit NOripLIeHHs AKOCTI BIiA06PaXaroTb 3MiHW B ONIPHOCTI Ha NPOKO/IOBaHHSA

PyKaBuL{i NicNA KOHTaKTY 3 Hebe3neuHok XIMIYHOK PeyoBUHOK"

150 374-1:2016/Type

Symbol  Chemical Name Permeation Level Achieved  Mean Degradation %
40% Sodium Hydroxide 6 365
w L 96% Sulphuric Acid 2 1356
P 30% Hydrogen Peroxide 6 -18.1
o 25% Ammonium Hydroxide 1 1432

woTEa

BS EN IO 374-5:2016 Tepmirosoris i dyHKLIOHa/bHI BUMOTY ANt PU3NAKIB BiZ BNAMBY MIKDOOPraHi3MiB
Bipyc - NMPOWMAEHO  Baktepii — MPOVNAEHO  Tpubok - MPOVAEHO

Bianosiaae sumoram Pernamenty €C wozo 313, (€C) 2016/425

c €2777 CeptudikaLlis EC Ha NpoBeAEHHA TUMOBOTO BUNPOBYBaHHA Ta NiATBEPAXEHHA 6e3CTPOKOBOT
BiANOBiAHOCTI NpoBeaeHi (kum): HotudikoBaruii opraH ceptudikalii 2777
SATRA Technology Europe Ltd - Aapeca: Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, IpnaHais

AB KKD Yonetmeligi (EU) 2016/425 gerekliliklerine (BK yasalarina aktarildigi sekilde) uygundur

3503 21 UKCA Tip Incelemesi ve siiregelen uygunluk degerlendirmesini gerceklestiren kurum: Onayl Kurulus 0321
SATRA Technology Centre - Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD.
Birlesik Krallik.
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Eldivenler yalnizca tek Serin ve kuru bir yerde
kullanimliktir ve yikanmamalt saklayin

veya tekrar kullanilmamalidir

STERILE UNLESS SINGLE UsE
ony _
Eldivenler dogrudan giines

1sigina maruz
birakilmamalidir

Ambalaj hasarli veya agik
olmadigi muddetce
eldiven sterildir

Bianogiaae sumoram Pernamenty €C wogo 313, (€C) 2016/425 (BnpoBaaxeHnM B 3aKOHOAABCTBO
UK Cnonyueroro Koposiecrea) Ceprudikauia LientpanbHoro opray Cnoayyeroro Koponictea Ha
c|:|03 21 npoBe/eHHs TNOBOTO BUNPOGYBaHHA Ta NiATBEPAXEHHS Be3CTPOKOBOI BIANOBIAHOCTI NpoBeaeH]
(kvim): YnoeHoBaxeHuit opran 0321 - SATRA Technology Centre - Aapeca: Wyndham Way, Telford Way,
Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD. CnonyyeHe Koponisctso.
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'DAMAGED OR OPEN onLy
PykaBnuga € cTepunbHOLO, PykaBuuj npusHaveHi ana 3bepiraiite B
KpiM BUNazKIB, KoM OAHOPA30BOTO BUKOPWCTAHHS, | MPOXONOAHOMY Ta CyXoMy
yNaKkoBKka NOWKOAXeHa | ix He A03BONAETLCA NpaTh a6o Micu
abo BiakpvTa BUKOPUCTOBYBATV NOBTOPHO

He ponyckafite notpanasqHa
Ha pyKasiuj NpaAMOro
COHAYHOrO CBiTAa

Uygunluk Beyaninin indirilebilecegi adres: www.micronclean.com/resources/technical_files

Diger Ozellikler

Uyarilar

- Bu bilgiler, is yerinde fiili koruma sresini ve karisimlarla saf kimyasallar arasindaki farkliliklari icermemektedir.

- Kimyasal direng, laboratuvar kosullari altinda yalnizca avug iginden alinan numunelerle degerlendirilmistir (eldivenin 400
mm'ye esit veya daha biytik oldugu durumlarda manset kismi da test edilmistir) ve yalnizca test edilen kimyasalla ilgilidir.
Kimyasal bir karisimda kullanildiginda farklilik gésterebilir.

- Sicaklik, aginma ve bozunmaya bagl olarak is yerindeki kosullar tip testinden farklilik gosterebileceginden eldivenlerin,
amaglanan kullanima uygunluklarinin kontrol edilmesi tavsiye edilir.

- Koruyucu eldivenler kullanildiginda, fiziksel 6zelliklerdeki degisiklikler nedeniyle tehlikeli kimyasallara karsi daha disik bir
direng saglayabilir. Hareket etme, takilma, ovusturma, kimyasalla temastan kaynaklanan bozunma vb. fiili kullanim stiresi
tzerinde ciddi etki gosterebilir. Asindirici kimyasallar s6z konusu oldugunda, kimyasala dayanikli eldiven secimindeki en
6nemli etken bozunma olabilir.

- Penetrasyon direnci, laboratuvar kosullari altinda degerlendirilmis ve yalnizca test edilen numuneyle ilgilidir.

- Kullanmadan 6nce eldivenlerde kusur veya eksik olup olmadigi kontrol edilmelidir. Hasarli eldivenler atiimalidir.

- Bu eldivenler dogal kauguk icermez ve alerjik reaksiyonlara neden olma olasilig distiktir. Dolu olasi alerjenlerin listesi istek
(izerine saglanir.

Giyme talimatlar

- IBir paket alin ve belirtilen yerden agin.

- I¢ cizdani gikarin, duiz bir yiizeye birakin ve her iki eldivene erisilebilecek sekilde agin. Eldivenlerin dig kismina dokunmayin.
- Parmaklarinizi avug iiniz yukan bakacak sekilde ilk eldivenin icine sokun, bas parmaginizi avug icinize dogru biikin ve
manset kismindan gekerken elinizi tamamen eldivenin icine kaydirin. Onceki gibi eldivenlerin dis kismina dokunmayin.

- Yerinde durmasini saglamak icin eldiven giydiginiz elinizin parmaklarini ciizdanin igindeki eldivenin manset kismina sokun.
- Diger elinizin parmaklarini eldivene sokun, bag parmaginizi avug icinize dogru biikiin ve eldiveni, eldivenli elinizle yalnizca
dis ylizeye temas ederek bilek kismindan gekerken elinizi tamamen eldivenin icine kaydirin.

- Giyilecek ilk eldivenin mansetini eldivenli diger elinizi kullanarak yukari gekin. Eldivenin yalnizca dis kismina dokunmaya ézen
gosterin.

- Tum talimatlar yerel diizeyde dogrulanmalidir.

Cikarma talimatlari

- Eldivenler gikarilmadan 6nce hicbirinde kalinti olmamalidir.

- Eldivenlerden birini bilek kismindan tutun. Cildinize dokunmayin.

- Eldiveni ters yiiz ederek elinizden gikarin.

- Gikardiginiz eldiveni, eldivenli elinizde tutun.

- Parmaklarinizi bileginizin tstinden eldivenin igine sokarak ikinci eldiveni cikarin ikinci eldiveni ters yiiz ederek elinizden
cikarin ve ilk eldivenin ikinci eldivenin icinde kalmasini saglayin.

- Eldivenleri gtvenli bir sekilde atin. Eldivenleri tekrar kullanmayin.

- Eldivenleri cikardiktan sonra vakit kaybetmeden ellerinizi yikayin

- Tum talimatlar yerel diizeyde dogrulanmalidir.

/[leknapalito Npo BIAMOBIAHICTb MOXHa 3aBaHTaXWTV 3a aApecor: www.micronclean.com/resources/technical_files

IHwWi BractmBocTi

MonepesxeHHa

- Ls iHpopmaLis He Biaobpaxae peanbHy TPMBaNICTb 3aXVCTY Ha POBOUOMY MicLy Ta BIAMIHHICTb MiX Cymiluami | uncTmn
XIMIYHUMU PEUOBMHAMM.

- OnipHiCTb A0 XIMIYHOTO BNAMBY OLiHIOBaNach B 1abOPaTOPHMX YMOBaX 3i 3pa3KiB, B3ATVX MLLE 3 AONOHI (KPIM BUNAZKIB,
KoM pykasuLia € 400 MM abo Ginblue B JOBXMHY - KOAM TaKOX TECTYETbCA MaHXeTa), | BOHa BiAHOCUTLCS MLLE AO XiMIUHOT
PEuOBMHY, WO NPOXOANAA TECTyBaHHA. BOHa MOXe BiIAPI3HATUCH, AKLLO BIKOPUCTOBYBANACA XIMiUHa PEUOBMHA, IO €
CymiLwo.

- PeKoMeHyETbCA NepeBipuT U PyKaBuLi MiAXOAATL AN 3aMNaHOBAHOTO BUKOPUCTaHH, TOMY LIO YMOBM Ha POGOUOMY
MiCL{i MOXYTb BIAPI3HATUCH B/l TUMOBOTO BUNPOBYBAHHA B 3aN€XHOCTI BiJ TeMNepaTypu, TepTa Ta NoripLIeHH: AKOCT.

- 3axCHi pyKaBULLi MOXYTb MU BUKOPUCTaHHI 3abe3neuysaTi MeHLY OMipHICTb A0 HEBE3NEYHOT XIMIYHOT PEYOBMHY 3 OTAAY
Ha 3MiHM BI3UUHIX BNACTMBOCTENA. PyXu, NOLWKOAKEHHS, CTUPaHHS, NOTIPLUEHHSA AKOCTI, CIPUUMHEH] KOHTAKTOM 3 XiMiUHO0
PEUOBMHOI0, TOLLIO MOXYTb 3HaYHO 3MEHLLYBATU PeaslbHui Yac BIUKOPUCTAHHA. Y BUNaaKy KOPO3IfHIX XiMIUHMX PEUOBMH,
noripLieHHs AKOCTi Moxe ByTn HaliBaxamBilIMM GaKTOPOM, AKWIA Cia BpaxoByBaTV Npu BMGOPI PyKaBMLb ANA 3aXUCTY Bif
XIMIYHOTO BNAMBY.

- OnipHiCTb Ha NPOKONKOBaHHA BY/I0 NPOaHani3oBaHo B N1aBOPATOPHIX YMOBAX Ta BOHA CTOCYETLCA /MLLE NPOTECTOBAHOTO
3paska.

- [epes, BUKOPWUCTaHHAM NepeBipTe pykaBuLi Ha HasBHICTb Gyab-AKOro AedekTy abo HeBiAMoBIAHOCTI. MOLIKOAXEHI pyKaBuLi
cnip Biabpakysatu.

- LLi pykaBnyKku He MICTATb HaTypanbHOTO KayuyKy i HaBPAZ UM BUKAWYYTb anepriuHi peakLii. [IOBHMIA CNMCOK MOXNBUX
a/IepreHiB HAAAETCA 3a 3aMUTOM.

BKaziBki 100 BAAraHHA

- Bi3bMiTb yNakoBky Ta BiAKPUITe B NO3HaUEHOMY MiCLi.

- BuiiMiTb BHYTPILLHIA NakeT, NOKNaaiTh Ha PiBHY MOBEPXHEO | PO3TOPHITL TakiM UMHOM, W06 061ABI pykasuLi Byn
JOCAXHMN. He TopKaiiTech 30BHilLHBOT NOBEPXHI PyKaBuLb

- BcTasTe nabLi B Nepluy PyKaBiLitO, A0NOHEKO 4OTOPY, MPUTHITL BEAMKNIA Nanelib A0 AONOH Ta 3aCyHsTe Pyky MOBHICTIO B
PyKaBULIKO, HaTAryrOUM MaHXeTy. Ak i paille He TopkaiiTech 30BHILIHLOI NOBEPXHI

pyKaguLib.

- BcragTe nanbLyi BAATHYTOT pyKaBLi B MaHXeTy pyKaBuL, O 3aAuwmnnack B naketi, 414 3abe3neyerHs CTabinbHOCTI.

- MoMicTiTh NanbL iHLWOT Pyky B PYKaBULFO, NPUTHITL BEAWKMI Nanelib A0 AONOHI Ta 3aCyHbTe NanbLyi NOBHICTIO B PyKaBuLLtO,
HaTATYIOUY PYKaBMLIIO Ha 3aM’ACTOK, BUKOPMCTOBYOUM NPU LIbOMY PYKY 3 BAATHYTOIO PyKaBuLeO | TOpKaloumch Amiue
30BHILIHBOT NOBEPXHI.

- MOTAMHITE MaHXXeTy NepLIOT PyKaBLYi APYTOI0 BAATHYTOIO PYKOKD ANA AOCATHEHHA NOBHOTO MOKPUTTA PyKw. Moctapalitecs
TOPKATMCb ANLLI@ 30BHIlLIHBOT CTOPOHM PyKaBuL.

- Bci BkasiBku Chig niATBEPAXYBATY Ha MICLIEBOMY PIBHI.

BKasiBKM 100 3HATTA

- Mepeg 3HiMaHHAM BCi pykaByLi i OUMCTUTA Bij 3aAMLIKOBUX PEUOBMH.

- CxOniTb 30BHILLHIO YaCTUHY OAHIEN pyKaBWLYi Ha 3an'ACTKy. He TopkaiiTech OroaeHoi Wwkipu.

- CTArHITL pykaBuLtO 3i CBOTO TiNa, BUBEPTAOUM ii Ha30BHI.

- TovMaiite LOIHO 3HATY PyKaBMLIO Y BaLLii PyLLi, BAATHYTIN B pyKaBuLtO.

- CTAHITb Apyry pyKaBMLtO, NOMICTVBLUM BaLui Na/bLyi BCepeAVHY pyKaBuLLi y BePXHIl YacTUHi 3an'acTka.

- BuBEpHITb APYTy PYKaBMLIIO Ha30BHi, CTAryIOUY i 3i CBOTO Tina, 3a/MiWatoum Neplly PyKaBuLIO BCepeanHi APYToi.

- Yrunisyiite pykasuuj 6e3neuHnm cnocobom. He BUKOPUCTOBYIATE pyKaBuLii MOBTOPHO.

- Momuiite pyki 0Apasy NiCAR 3HATTA PyKaBuLib.

- Bci Bka3iBku Chig niaTBEPAXYBaTY Ha MICLIEBOMY PIBHI.



